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SALMO 46. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174 

JÓ 9.9. . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . .169 

SALMO 51.11. . . . . . . . . . . . . . . . . 174 

JÓ 15.23. . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . .169 

SALMO 51.18-19. . . . . . . . . . . . . .175 

JÓ 39.9. . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . 169 

SALMO 52. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175 

JÓ 40.15. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 169 

SALMO 52.8. . . . . . . . . . . . . . . . . . 175 

JÓ 41.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .170 

SALMO 53.6. . . . . . . . . . . . . . . . . . 175 

JÓ 42.12,13. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170 

SALMO 55. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175 

SALMO 1.4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .171 

SALMO 56. . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .176 

SALMO 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .171 

SALMO 56.8. . . . . . . . . . . . . . . . . . 176 

SALMO 3.2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .171 

SALMO 57. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 176 

   

 

 

SALMO 60.....................176  SALMO 119.83................181 

SALMO 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 176 

SALMO 120. . . . . . . . . . . . . . . . . . .182 

SALMO 62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 176 

SALMO 124. . . . . . . . . . . . . . . . . . .182 

SALMO 63.4. . . . . . . . . . . . . . . . . . 177 

SALMO 127.5. . . . . . . . . . . . . . . . ..182 

SALMO 68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177 

SALMO 129.6. . . . . . . . . . . . . . . . . 182 

SALMO 68.4. . . . . . . . . . . . . . . . . . 177 

SALMO 135. . . . . . . . . . . . . . . . . . .182 

SALMO 72.20. . . . . . . . . . . . . . . . . 177 

SALMO 136.1. . . . . . . . . . . . . . . . ..182 

SALMO 73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177 

SALMO 137.8. . . . . . . . . . . . . . . . . 182 

SALMO 74. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178 

SALMO 139.16. . . . . . . . . . . . . . . .183 

SALMO 74.13-14. . . . . . . . . . . . . .178 

SALMO 142. . . . . . . . . . . . . . . . . . .183 

SALMO 76. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178 

SALMO 149.3. . . . . . . . . . . . . . . . . 183 

SALMO 80. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178 

SALMO 150.3-5. . . . . . . . . . . . . . .183 

SALMO 81. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178 

PROVÉRBIOS 1.5. . . . . . . . . . . . . 184 

SALMO 82.6. . . . . . . . . . . . . . . . . . 178 

PROVÉRBIOS 5.5-18. . . . . . . . . .184 

SALMO 89. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179 

PROVÉRBIOS 7.14. . . . . . . . . . . . 184 

SALMO 89.10. . . . . . . . . . . . . . . . . 179 

PROVÉRBIOS 8.22. . . . . . . . . . . . 184 

SALMO 92. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179 

PROVÉRBIOS 13.24. . . . . . . . . . .186 

SALMO 92.12,13. . . . . . . . . . . . . .179 

PROVÉRBIOS 16.4. . . . . . . . . . . . 186 

SALMO 93. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180 

PROVÉRBIOS 22.17 – 24.22. . .186 

SALMO 101. . . . . . . . . . . . . . . . . . .180 

PROVÉRBIOS 22.28. . . . . . . . . . .187 

SALMO 102. . . . . . . . . . . . . . . . . . .180 

PROVÉRBIOS 25.1. . . . . . . . . . . . 187 

SALMO 104.26. . . . . . . . . . . . . . . .180 

PROVÉRBIOS 31.6. . . . . . . . . . . ..187 

SALMO 105. . . . . . . . . . . . . . . . . . .180 

PROVÉRBIOS 31.10-31. . . . . . . 187 

SALMO 108. . . . . . . . . . . . . . . . . . .180 

ECLESIASTES 6.3-6. . . . . . . . . . . 187 

SALMO 109. . . . . . . . . . . . . . . . . . .180 

ECLESIASTES 7.16-18. . . . . . . . 188 

SALMO 111. . . . . . . . . . . . . . . . . . .181 

ECLESIASTES 12.3-4. . . . . . . . . .188 

SALMO 113. . . . . . . . . . . . . . . . . . .181 

CANTARES 1.2. . . . . . . . .. . . . . . . 188 

SALMO 113.7,8. . . . . . . . . . . . . . . 181 

CANTARES 1.5. . . . . . . . . . . . . . . .189 

SALMO 119. . . . . . . . . . . . . . . . . . .181 

CANTARES 1.6. . . . . . . . . . . . . . . .189 

  



 

   CANTARES 1.9................189  ISAÍAS 35.8....................195 

CANTARES 1.13. . . . . . . . . . . . . . 189 

ISAÍAS 37.38. . . . . . . . . . . . . . . . . .195 

CANTARES 3.7a. . . . . . . . . . . . . . .189 

ISAÍAS 40.22. . . . . . . . . . . . . . . . . .195 

CANTARES 3.7b. . . . . . . . . . . . . ..190 

ISAÍAS 43.11,12. . . . . . . . . . . . . . .196 

CANTARES 7.1-9. . . . . . . . . . . . . .190 

ISAÍAS 44.28. . . . . . . . . . . . . . . . . .196 

CANTARES 8.1. . . . . . . . . . . . . . . .190 

ISAÍAS 45.7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 197 

ISAÍAS 1.18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 190 

ISAÍAS 53.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 197 

ISAÍAS 2.4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..191 

ISAÍAS 64.6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 197 

ISAÍAS 3.2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191 

ISAÍAS 66.8. . . . . . . . . . . . . . . . . . ..198 

ISAÍAS 6.1,5. . . . . . . . . . . . . . . . . . .191 

JEREMIAS 36.2. . . . . . . . . . . . . . . .198 

ISAÍAS 7.14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191 

JEREMIAS 38.1. . . . . . . . . . . . . . . .198 

ISAÍAS 8.1-4. . . . . . . . . . . . . . . . . . 192 

JEREMIAS 38.10. . . . . . . . . . . . . ..198 

ISAÍAS 8.6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 192 

JEREMIAS 48.11. . . . . . . . . . . . . . 199 

ISAÍAS 8.7,8. . . . . . . . . . . . . . . . . . .192 

LAMENTAÇÕES 3.22. . . . . . . . . .199 

ISAÍAS 10.12. . . . . . . . . . . . . . . . . .192 

EZEQUIEL 4.12-15. . . . . . . . . . . .200 

ISAÍAS 10.17. . . . . . . . . . . . . . . . . .193 

EZEQUIEL 14.14. . . . . . . . . . . . . .200 

ISAÍAS 11.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193 

EZEQUIEL 20.25. . . . . . . . . . . . . .200 

ISAÍAS 12.1-6. . . . . . . . . . . . . . . . .193 

EZEQUIEL 26.4,5. . . . . . . . . . . . ..201 

ISAÍAS 13.17-22. . . . . . . . . . . . . . 193 

EZEQUIEL 44.1-3. . . . . . . . . . . . . 201 

ISAÍAS 14.12-14. . . . . . . . . . . . . . 193 

DANIEL 4.37. . . . . . . . . . . . . . . . . .201 

ISAÍAS 14.29. . . . . . . . . . . . . . . . . .194 

DANIEL 5.31. . . . . . . . . . . . . . . . . .201 

ISAÍAS 16.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 194 

DANIEL 9.24. . . . . . . . . . . . . . . . . .202 

ISAÍAS 17.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 194 

DANIEL 9.26. . . . . . . . . . . . . . . . . .202 

ISAÍAS 18.7. . . . . . .. . . . . . . . . . . . .194 

DANIEL 11.2-45. . . . . . . . . . . . . . 203 

ISAÍAS 19.18-25. . . . . . . . . . . . . . 194 

OSEIAS 9.3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .203 

ISAÍAS 20.2-4. . . . . . . . . . . . . . . . .195 

JOEL 3.12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204 

ISAÍAS 22.11. . . . . . . . . . . . . . . . . .195 

AMÓS 3.7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204 

ISAÍAS 23.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . ..195 

OBADIAS 3,4. . . . . . . . . . . . . . . . . .204 

ISAÍAS 27.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195 

JONAS 1.7. . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . 204 

   

 

 

JONAS 1.11-15................205  MATEUS 5.13.................218 

JONAS 2.10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205 

MATEUS 6.5. . . . . . . . . . . . . . . . . . 218 

MIQUEIAS 5.2. . . . . . . . . . . . . . . . .205 

MATEUS 6.9-13. . . . . . . . . . . . . . .218 

NAUM 1.2. . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . 205 

MATEUS 6.13b.. . . . . . . . . . . . . . . 219 

HABACUQUE 3.3a. . . . . . . . . . . . .206 

MATEUS 6.24. . . . . . . . . . . . . . . . .220 

SOFONIAS 1.1. . . . . . . . . . . . . . . . .206 

MATEUS 7.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . 220 

AGEU 2.9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206 

MATEUS 7.28-29. . . . . . . . . . . . . 220 

ZACARIAS 14.4. . . . . . . . . . . . . . . 207 

MATEUS 8.5a. . . . . . . . . . . . . . . . . 221 

MALAQUIAS 3.10a. . . . . . . . . . . .207 

MATEUS 8.5b. . . . . . . . . . . . . . . . .221 

MALAQUIAS 3.10b.. . . . . . . . . . . 211 

MATEUS 8.19. . . . . . . . . . . . . . . . .221 

MALAQUIAS 3.11. . . . . . . . . . . . ..212 

MATEUS 8.20. . . . . . . . . . . . . . . . .221 

MATEUS 1.5. . . . . . . . . . . . . . . . . . 212 

MATEUS 8.23. . . . . . . . . . . . . . . . .221 

MATEUS 1.17. . . . . . . . . . . . . . . . .212 

MATEUS 9.17. . . . . . . . . . . . . . . . .222 

MATEUS 1.18. . . . . . . . . . . . . . . . .212 

MATEUS 9.18. . . . . . . . . . . . . . . . .222 

MATEUS 1.20. . . . . . . . . . . . . . . . .213 

MATEUS 10.2a. . . . . . . . . . . . . . . .222 

MATEUS 1.21. . . . . . . . . . . . . . . .. 213 

MATEUS 10.4. . . . . . . . . . . . . . . . .225 

MATEUS 2.1. . . . . . . . . . . . . . . . . ..213 

MATEUS 10.10. . . . . . . . . . . . . . . .225 

MATEUS 2.4. . . . . . . . . . . . . . . . .. .214 

MATEUS 10.28a. . . . . . . . . . . . . . 226 

MATEUS 2.16. . . . . . . . . . . . . . . . .214 

MATEUS 10.28b.. . . . . . . . . . . . . .227 

MATEUS 2.16-18. . . . . . . . . . . . . 214 

MATEUS 11.29. . . . . . . . . . . . . . . .227 

MATEUS 2.19. . . . . . . . . .. . . . . . . 214 

MATEUS 11.30. . . . . . . . . . . . . . . .227 

MATEUS 3.4. . . . . . . . . . . . . . . . . . 215 

MATEUS 12.8. . . . . . . . . . . . . . . . .228 

MATEUS 3.7. . . . . . . . . . . . . . . . . . 215 

MATEUS 12.31b.. . . . . . . . . . . . . .228 

MATEUS 3.17. . . . . . . . . . . . . . . . .216 

MATEUS 12.40a. . . . . . . . . . . . . . 228 

MATEUS 4.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . 216 

MATEUS 12.40b.. . . . . . . . . . . . . .229 

MATEUS 4.3. . . . . . . . . . . . . . . . . ..217 

MATEUS 13.5. . . . . . . . . . . . . . . . .229 

MATEUS 4.6. . . . . . . . . . . . . . . . . . 217 

MATEUS 13.11. . . . . . . . . . . . . . . .229 

MATEUS 4.23. . . . . . . . . . . . . . . . .217 

MATEUS 13.28-30. . . . . . . . . . . . 230 

MATEUS 5.3. . . . . . . . . . . . . . . . . . 217 

MATEUS 13.32. . . . . . . . . . . . . . . .230 

  



 

   MATEUS 14.1.................230  MATEUS 24.5.................240 

MATEUS 14.3. . . . . . . . . . . . . . . . .230 

MATEUS 24.15. . . . . . . . . . . . . . . .240 

MATEUS 15.19. . . . . . . . . . . . . . . .230 

MATEUS 24.19. . . . . . . . . . . . . . . .240 

MATEUS 16.13. . . . . . . . . . . . . . . .231 

MATEUS 24.32. . . . . . . . . . . . . . . .241 

MATEUS 16.18. . . . . . . . . . . . . . . .231 

MATEUS 24.36. . . . . . . . . . . . . . . .241 

MATEUS 16.18-19. . . . . . . . . . . . 232 

MATEUS 25.5. . . . . . . . . . . . . . . . .242 

MATEUS 16.21. . . . . . . . . . . . . . . .232 

MATEUS 25.29. . . . . . . . . . . . . . . .242 

MATEUS 17.14-21. . . . . . . . . . . . 233 

MATEUS 25.32. . . . . . . . . . . . . . . .242 

MATEUS 17.20. . . . . . . . . . . . . . . .233 

MATEUS 26.7. . . . . . . . . . . . . . . . .242 

MATEUS 18.10. . . . . . . . . . . . . . . .233 

MATEUS 26.18. . . . . . . . . . . . . . . .242 

MATEUS 18.21,22. . . . . . . . . . . . 233 

MATEUS 26.26a. . . . . . . . . . . . . . 242 

MATEUS 18.24. . . . . . . . . . . . . . . .234 

MATEUS 26.26. . . . . . . . . . . . . . . .243 

MATEUS 19.3. . . . . . . . . . . . . . . . .234 

MATEUS 26.28. . . . . . . . . . . . . . . .245 

MATEUS 19.9. . . . . . . . . . . . . . . . .234 

MATEUS 26.29. . . . . . . . . . . . . . . .245 

MATEUS 19.11-12. . . . . . . . . . . . 235 

MATEUS 26.57. . . . . . . . . . . . . . . .245 

MATEUS 19.24. . . . . . . . . . . . . . . .235 

MATEUS 26.58. . . . . . . . . . . . . . . .246 

MATEUS 20.16b.. . . . . . . . . . . . . .236 

MATEUS 26.74. . . . . . . . . . . . . . . .246 

MATEUS 21.5. . . . . . . . . . . . . . . . .237 

MATEUS 27.2. . . . . . . . . . . . . . . . .247 

MATEUS 21.9. . . . . . . . . . . . . . . . .237 

MATEUS 27.9. . . . . . . . . . . . . . . . .248 

MATEUS 21.12. . . . . . . . . . . . . . . .237 

MATEUS 27.11. . . . . . . . . . . . . . . .248 

MATEUS 21.42. . . . . . . . . . . . . . . .237 

MATEUS 27.15. . . . . . . . . . . . . . .. 249 

MATEUS 22.1-14. . . . . . . . . . . . . 238 

MATEUS 27.16. . . .... . . . . . . . . . . 249 

MATEUS 22.35. . . . . . . . . . . . . . . .238 

MATEUS 27.22. . . . . . . . . . . . . . . .249 

MATEUS 22.37. . . . . . . . . . . . . . . .238 

MATEUS 27.24. . . . . . . . . . . . . . . .250 

MATEUS 23.2. . . . . . . . . . . . . . . . .238 

MATEUS 27.26. . . . . . . . . . . . . . . .250 

MATEUS 23.5. . . . . . . . . . . . . . . . .238 

MATEUS 27.32. . . . . . . . . . . . . . . .250 

MATEUS 23.10. . . . . . . . . . . . . . . .239 

MATEUS 27.33. . . . . . . . . . . . . . . .250 

MATEUS 23.26. . . . . . . . . . . . . . . .239 

MATEUS 27.34a. . . . . . . . . . . . . . 251 

MATEUS 23.35. . . . . . . . . . . . . . . .239 

MATEUS 27.34b.. . . . . . . . . . . . . .251 

   

 

 

MATEUS 27.35................251  MARCOS 14.72................268 

MATEUS 27.40. . . . . . . . . . . . . . . .251 

MARCOS 16.3. . . . . . . . . . . . . . . . .268 

MATEUS 27.44. . . . . . . . . . . . . . . .255 

MARCOS 16.9-20. . . . . . . . . . . . . 268 

MATEUS 27.48. . . . . . . . . . . . . . . .255 

MARCOS 16.9a. . . . . . . . . . . . . . . .271 

MATEUS 27.60. . . . . . . . . . . . . . . .255 

MARCOS 16.20. . . . . . . . . . . . . . . .272 

MATEUS 27.62. . . . . . . . . . . . . . . .256 

LUCAS 2.2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 272 

MATEUS 27.65. . . . . . . . . . . . . . . .257 

LUCAS 2.33. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 273 

MATEUS 27.66. . . . . . . . . . . . . . . .257 

LUCAS 3.21b.. . . . . . . . . . . . . . . . . 273 

MATEUS 28.1. . . . . . . . . . . . . . . . .257 

LUCAS 3.23-38. . . . . . . . . . . . . . . .273 

MATEUS 28.5. . . . . . . . . . . . . . . . .258 

LUCAS 3.23a. . . . . . . . . . . . . . . . . .273 

MATEUS 28.14. . . . . . . . . . . . . . . .258 

LUCAS 3.23b.. . . . . . . . . . . . . . . . . 273 

MATEUS 28.15. . . . . . . . . . . . . . . .258 

LUCAS 3.36. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 274 

MATEUS 28.19a. . . . . . . . . . . . . . 258 

LUCAS 3.38. . . . . . . . . . . . . . . . . . ..275 

MATEUS 28.19b.. . . . . . . . . . . . . .258 

LUCAS 4.1-11. . . . . . . . . . . . . . . . .275 

MATEUS 28.20. . .... . . . . . . . . . . . 262 

LUCAS 4.16. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 276 

MARCOS 1.2-3. . . . . . . . . . . . . . . . 263 

LUCAS 4.44. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 276 

MARCOS 2.26. . . . . . . . . . . . . . . . .264 

LUCAS 5.5b.. . . . . . . . . . . . . . . . . . .277 

MARCOS 3.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . 264 

LUCAS 5.8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 277 

MARCOS 5.17. . . . . . . . . . . . . . . . .264 

LUCAS 5.19. . . . . . . . . . . . . . . . . . ..277 

MARCOS 9.29. . . . . . . . . . . . . . . . .265 

LUCAS 6.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 277 

MARCOS 10.21. . . . . . . . . . . . . . . .265 

LUCAS 6.17. . . . . . . . . . . . . . . . . . ..278 

MARCOS 10.38. . . . . . . . . . . . . . . .266 

LUCAS 7.38. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 278 

MARCOS 12.32. . . . . . . . . . . . . . . .266 

LUCAS 7.44. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 278 

MARCOS 12.42-44. . . . . . . . . . . . 266 

LUCAS 10.4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 278 

MARCOS 13.13. . . . . . . . . . . . . . . .267 

LUCAS 10.30. . . . . . . . . . . . . . . . . .279 

MARCOS 13.32. . . . . . . . . . . . . . . .267 

LUCAS 11.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 279 

MARCOS 14.36. . . . . . . . . . . . . . . .267 

LUCAS 11.40. . . . . . . . . . . . . . . . . .280 

MARCOS 14.51. . . . . . . . . . . . . . . .267 

LUCAS 13.16. . . . . . . . . . . . . . . . . .280 

MARCOS 14.68b. . . . . . . . . . . . . . 268 

LUCAS 15.4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 280 

  



 

   LUCAS 15.16..................280  JOÃO 4.9.......................289 

LUCAS 16.21. . . . . . . . . . . . . . . . . .281 

JOÃO 4.20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .289 

LUCAS 17.26-27b.. . . . . . . . . . . . 281 

JOÃO 5.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 290 

LUCAS 17.28-29a. . . . . . . . . . . . . 281 

JOÃO 5.4. . . . . . . . . . .... . . . . . . . . . .290 

LUCAS 17.37. . . . . . . . . . . . . . . . . .281 

JOÃO 6.40. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .291 

LUCAS 18.35. . . . . . . . . . . . . . . . . .282 

JOÃO 7.53 – 8.11. . . . . . . . . . . . . .291 

LUCAS 19.4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282 

JOÃO 8.4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 294 

LUCAS 19.8. . . . . . . . . . . . . . . . . . ..283 

JOÃO 8.5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 294 

LUCAS 21.25. . . . . . . . . . . . . . . . . .283 

JOÃO 8.7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 294 

LUCAS 22.43-44. . . . . . . . . . . . . . 283 

JOÃO 8.12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .295 

LUCAS 22.44b.. . . . . . . . . . . . . . . .283 

JOÃO 8.58-59. . . . . . . . . . . . . . . . . 295 

LUCAS 23.32. . . . . . . . . . . . . . . . . .284 

JOÃO 8.59b.. . . . . . . . . . . . . . . . . . .295 

LUCAS 23.38. . . . . . . . . . . . . . . . . .284 

JOÃO 9.2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 295 

LUCAS 23.39-43. . . . . . . . . . . . . . 284 

JOÃO 11.48. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 296 

LUCAS 24.42. . . . . . . . . . . . . . . . . .285 

JOÃO 12.6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .296 

JOÃO 1.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 285 

JOÃO 12.9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .296 

JOÃO 1.1b.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 285 

JOÃO 12.20,21. . . . . . . . . . . . . . . . 296 

JOÃO 1.8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 286 

JOÃO 13.3b.. . . . . . . . . . . . . . . . . . .296 

JOÃO 1.14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .286 

JOÃO 13.8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .296 

JOÃO 1.18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .286 

JOÃO 13.27. . . . . . . . . . . . . . . .. . . .297 

JOÃO 1.31. . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . 287 

JOÃO 14.9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .297 

JOÃO 1.35-40. . . . . . . . . . . . . . . . . 287 

JOÃO 14.13,14. . . . . . . . . . . . . . . . 298 

JOÃO 1.50-51. . . . . . . . . . . . . . . . . 287 

JOÃO 14.16. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 298 

JOÃO 2.3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 287 

JOÃO 14.18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 298 

JOÃO 2.6. . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . .287 

JOÃO 14.28b.. . . . . . . . . . . . . . . . . 298 

JOÃO 2.11. . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . 288 

JOÃO 17.5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .299 

JOÃO 2.15. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .288 

JOÃO 17.26. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 299 

JOÃO 3.13b.. . . . . . . . . . . . . . . . . . .288 

JOÃO 18.19. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300 

JOÃO 4.4. . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . .289 

JOÃO 19.14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300 

   

 

 

JOÃO 19.17...................301  ATOS 8.24....................310 

JOÃO 19.19a. . . . . . . . . . . . . . . . . . 301 

ATOS 8.37. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 311 

JOÃO 19.19b-22. . . . . . . . . . . . . . 301 

ATOS 8.40. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 312 

JOÃO 19.32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 301 

ATOS 9.4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...312 

JOÃO 20.25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 302 

ATOS 9.5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .312 

JOÃO 21.12. . . . . . . . . . . . . . . . . . ..302 

ATOS 9.10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 312 

ATOS 1.12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 302 

ATOS 10.30. . . . . . . . . . . . . . . . . . .312 

ATOS 1.18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 302 

ATOS 10.48. . . . . . . . . . . . . . . . . . .313 

ATOS 2.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .303 

ATOS 11.3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 313 

ATOS 2.2a. . . . . . . . .. . . . . . . . . . . .303 

ATOS 11.26b.. . . . . . . . . . . . . . . . . 314 

ATOS 2.2b.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .303 

ATOS 11.28-30. . . . . . . . . . . . . . . 314 

ATOS 2.6-11. . . . . . . . . . . . . . . . . . 303 

ATOS 12.15b.. . . . . . . . . . . . . . . . . 314 

ATOS 2.38. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 304 

ATOS 12.21-23. . . . . . . . . . . . . . . 315 

ATOS 2.41. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 304 

ATOS 13.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 315 

ATOS 3.14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 304 

ATOS 13.2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 315 

ATOS 3.21. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 304 

ATOS 13.9a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 315 

ATOS 6.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .305 

ATOS 13.9b.. . . . . . . . . . . . . . . . . . .315 

ATOS 6.3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .306 

ATOS 13.12. . . . . . . . . . . . . . . . . . .315 

ATOS 6.5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .306 

ATOS 14.23. . . . . . . . . . . . . . . . . . .316 

ATOS 6.6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .306 

ATOS 15.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 317 

ATOS 6.9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .306 

ATOS 15.8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 317 

ATOS 7.14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 307 

ATOS 15.23-29.. . . . . . . . . . . . . . .317 

ATOS 7.15,16. . . . . . . . . . . . . . . . ..307 

ATOS 15.34. . . . . . . . . . . . . . . . . . .318 

ATOS 7.22. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 308 

ATOS 16.10. . . . . . . . . . . . . . . . . . .318 

ATOS 7.58. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 309 

ATOS 16.13. . . . . . . . . . . . . . . . . . .318 

ATOS 7.59a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 309 

ATOS 16.17. . . . . . . . . . . . . . . . . . .318 

ATOS 7.59b,60. . . . . . . . . . . . . . . .309 

ATOS 16.18b.. . . . . . . . . . . . . . . . . 319 

ATOS 8.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .309 

ATOS 17.15. . . . . . . . . . . . . . . . . . .319 

ATOS 8.2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .310 

ATOS 17.17. . . . . . . . . . . . . . . . . . .319 

  



 

   ATOS 17.18...................319  ATOS 28.7....................329 

ATOS 17.19. . . . . . . . . . . . . . . . . . .320 

ATOS 28.11b.. . . . . . . . . . . . . . . . . 329 

ATOS 17.22-31. . . . . . . . . . . . . . . 320 

ATOS 28.12. . . . . . . . . . . . . . . . . . .329 

ATOS 17.23. . . . . . . . . . . . . . . . . . .320 

ATOS 28.15. . . . . . . . . . . . . . . . . . .329 

ATOS 17.28-29. . . . . . . . . . . . . . . 321 

ATOS 28.16. . . . . . . . . . . . . . . . . . .330 

ATOS 17.32. . . . . . . . . . . . . . . . . . .321 

ROMANOS 1.20. . . . . . . . . . . . . . . 330 

ATOS 18.2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 321 

ROMANOS 1.23. . . . . . . . . . . . . . . 330 

ATOS 18.3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 322 

ROMANOS 1.27. . . . . . . . . . . . . . . 331 

ATOS 18.12. . . . . . . . . . . . . . . . . . .322 

ROMANOS 7.24b.. . . . . . . . . . . . . 332 

ATOS 18.24. . . . . . . . . . . . . . . . . . .322 

ROMANOS 9.12-13. . . . . . . . . . . .333 

ATOS 19.5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 322 

ROMANOS 13.13. . . . . . . . . . . . . .333 

ATOS 19.6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 322 

ROMANOS 16.7. . . . . . . . . . . . . . . 334 

ATOS 19.13. . . . . . . . . . . . . . . . . . .323 

ROMANOS 16.8. . . . . . . . . . . . . . . 334 

ATOS 19.22. . . . . . . . . . . . . . . . . . .323 

ROMANOS 16.16. . . . . . . . . . . . . .334 

ATOS 19.24. . . . . . . . . . . . . . . . . . .323 

1 CORÍNTIOS 4.1. . . . . . . . . . . . . .335 

ATOS 19.27. . . . . . . . . . . . . . . . . . .323 

1 CORÍNTIOS 6.10. . . . . . . . . . . ..335 

ATOS 20.7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 324 

1 CORÍNTIOS 7.3. . . . . . . . . . . . . .335 

ATOS 20.17. . . . . . . . . . . . . . . . . . .325 

1 CORÍNTIOS 7.5. . . . . . . . . . . . . .335 

ATOS 20.28. . . . . . . . . . . . . . . . . . .325 

1 CORÍNTIOS 7.18. . . . . . . . . . . ..336 

ATOS 20.35. . . . . . . . . . . . . . . . . ...326 

1 CORÍNTIOS 10.8. . . . . . . . . . . . 336 

ATOS 21.8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327 

1 CORÍNTIOS 10.25. . . . . . . . . . .336 

ATOS 22.3a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327 

1 CORÍNTIOS 11.4. . . . . . . . . . . . 337 

ATOS 22.9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327 

1 CORÍNTIOS 11.5-6. . . . . . . . . . 337 

ATOS 23.24. . . . . . . . . . . . . . . . . . .327 

1 CORÍNTIOS 11.10. . . . . . . . . . .338 

ATOS 24.26-27. . . . . . . . . . . . . .. .328 

1 CORÍNTIOS 11.21. . . . . . . . . . .338 

ATOS 25.11-12. . . . . . . . . . . . . . ..328 

1 CORÍNTIOS 12.4-7. . . . . . . . . . 338 

ATOS 26.10. . . . . . . . . . . . . . . . . . .328 

1 CORÍNTIOS 12.8. . . . . . . . . . . . 339 

ATOS 27.3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 329 

1 CORÍNTIOS 12.9a. . . . . . . . . . . 339 

ATOS 27.24. . . . . . . . . . . . . . . . . . .329 

1 CORÍNTIOS 12.9b.. . . . . . . . . . 339 

   

 

 

1 CORÍNTIOS 12.10a..........339  FILIPENSES 4.18..............352 

1 CORÍNTIOS 12.10b. . . . . . . . . .340 

COLOSSENSES 4.10. . . . . . . . . . .352 

1 CORÍNTIOS 13.1. . . . . . . . . . . ..340 

COLOSSENSES 4.12. . . . . . . . . . .353 

1 CORÍNTIOS 14.2. . . . . . . . . . . . 340 

COLOSSENSES 4.17. . . . . . . . . . .353 

1 CORÍNTIOS 14.18. . . . . . . . . . .341 

1 TESSALONICENSES 4.17. . . .353 

1 CORÍNTIOS 14.22. . . . . . . . . . .341 

1 TESSALONICENSES 5.3a. . . .353 

1 CORÍNTIOS 14.28. . . . . . . . . . .342 

1 TESSALONICENSES 5.3b.. . . 353 

1 CORÍNTIOS 14.34. . . . . . . . . . .342 

1 TESSALONICENSES 5.23. . . .353 

1 CORÍNTIOS 15.29. . . . . . . . . . .343 

2 TESSALONICENSES 2.2. . . . . 354 

1 CORÍNTIOS 16.21-24. . . . . . . 343 

2 TESSALONICENSES 2.6-8. . . 354 

1 CORÍNTIOS 16.22b. . . . . . . . . .343 

2 TESSALONICENSES 2.11. . . .355 

2 CORÍNTIOS 1.8. . . . . . . . . . . . . .344 

2 TESSALONICENSES 2.15. . . .355 

2 CORÍNTIOS 1.19. . . . . . . . . . . . 344 

1 TIMÓTEO 2.15. . . . . . . . . . . . . .355 

2 CORÍNTIOS 10.4-5. . . . . . . . . . 344 

1 TIMÓTEO 3.11. . . . . . . . . . . . . .355 

2 CORÍNTIOS 12.2. . . . . . . . . . . . 344 

1 TIMÓTEO 3.16. . . . . . . . . . . . . .356 

2 CORÍNTIOS 12.7-9. . . . . . . . . . 344 

1 TIMÓTEO 4.8. . . . . . . . . . . . . . . 357 

GÁLATAS 4.13. . . . . . . . . . . . . . . . 345 

1 TIMÓTEO 5.17. . . . . . . . . . . . . .358 

EFÉSIOS 1.4,5. . . . . . . . . . . . . . . . .345 

1 TIMÓTEO 5.18. . . . . . . . . . . . . .358 

EFÉSIOS 2.14. . . . . . . . . . . . . . . . . 348 

1 TIMÓTEO 5.21. . . . . . . . . . . . . .359 

EFÉSIOS 6.11. . . . . . . . . . . . . . . . . 348 

1 TIMÓTEO 5.23. . . . . . . . . . . . . .359 

EFÉSIOS 6.14a. . . . . . . . . . . . . . . .348 

2 TIMÓTEO 1.16-18. . . . . . . . . . 359 

EFÉSIOS 6.14b.. . . . . . . . . . . . . . . 348 

2 TIMÓTEO 2.16-19. . . . . . . . . . 360 

EFÉSIOS 6.15. . . . . . . . . . . . . . . . . 348 

2 TIMÓTEO 4.13b. . . . . . . . . . . . .360 

EFÉSIOS 6.16. . . . . . . . . . . . . . . . . 349 

2 TIMÓTEO 4.17. . . . . . . . . . . . . .361 

EFÉSIOS 6.17. . . . . . . . . . . . . . . . . 349 

2 TIMÓTEO 4.21. . . . . . . . . . . . . .361 

FILIPENSES 2.7. . . . . . . . . . . . . . .349 

TITO 2.13. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .361 

FILIPENSES 2.10-11. . . . . . . . . . 350 

FILEMOM 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . .362 

FILIPENSES 3.5. . . . . . . . . . . . . . .351 

FILEMOM 10. . . . . . . . . . . . . . . . . .362 

FILIPENSES 3.6. . . . . . . . . . . . . . .352 

FILEMOM 12. . . . . . . . . . . . . . . . . .362 

  



 

   HEBREUS 1.6.................362  2 JOÃO 1......................382 

HEBREUS 2.7,9. . . . . . . . . . . . . . . 363 

2 JOÃO 3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .382 

HEBREUS 4.12. . . . . . . . . . . . . . . .363 

2 JOÃO 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .382 

HEBREUS 6.20. . . . . . . . . . . . . . . .363 

2 JOÃO 7a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .382 

HEBREUS 7.8. . . . . . . . . . . . . . . . . 364 

2 JOÃO 7b.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..383 

HEBREUS 9.3-4. . . . . . . . . . . . . . . 364 

2 JOÃO 9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .383 

HEBREUS 9.4a. . . . . . . . . . . . . . . .364 

2 JOÃO 9b.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 383 

HEBREUS 9.4b.. . . . . . . . . . . . . . . 366 

2 JOÃO 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .383 

HEBREUS 9.15. . . . . . . . . . . . . . . .366 

2 JOÃO 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .383 

HEBREUS 10.32-34. . . . . . . . . . .367 

3 JOÃO 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .383 

HEBREUS 11.3. . . . . . . . . . . . . . . .367 

3 JOÃO 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .384 

HEBREUS 12.1. . . . . . . . . . . . . .. . 367 

3 JOÃO 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .384 

HEBREUS 13.4. . . . . . . . . . . . . . . .368 

3 JOÃO 7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .384 

HEBREUS 13.12,13. . . . . . . . . . . 368 

3 JOÃO 8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .384 

HEBREUS 13.19. . . . . . . . . . . . . . 368 

3 JOÃO 9a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .385 

HEBREUS 13.22-25. . . . . . . . . . .368 

3 JOÃO 9b.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 386 

TIAGO 2.17. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 369 

3 JOÃO 12a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 386 

TIAGO 5.14a. . . . . . . . . . . . . . . . . . 370 

3 JOÃO 12b.. . . . . . . . . . . . . . . . . . .386 

TIAGO 5.14b. . . . . . . . . . . . . . . . . .370 

3 JOÃO 14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .386 

1 PEDRO 1.12b.. . . . . . . . . . . . . . .371 

3 JOÃO 15. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .387 

1 PEDRO 2.6. . . . . . . . . . . . . . . . . . 371 

JUDAS 3-23. . . . . . . . . . . . . . . . . . ..387 

1 PEDRO 5.13. . . . . . . . . . . . . . . . .371 

JUDAS 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .387 

2 PEDRO 1.15. . . . . . . . . . . . . . .. . 372 

JUDAS 9. . . . . . . . . .... . . . . . . . . . . . 388 

2 PEDRO 3.15,16. . . . . . . . . . . . . .372 

JUDAS 14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 388 

1 JOÃO 2.15. . . . . . . . . . . . . . . . . . .372 

APOCALIPSE 1.3. . . . . . . . . . . . . .389 

1 JOÃO 2.18. . . . . . . . . . . . . . . . . . .372 

APOCALIPSE 1.7. . . . . . . . . . . . . .389 

1 JOÃO 5.6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 373 

APOCALIPSE 1.8. . . . . . . . . . . . . .389 

1 JOÃO 5.7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 373 

APOCALIPSE 1.9. . . . . . . . . . . . . .390 

1 JOÃO 5.7,8. . . . . . . . . . . . . . . . . . 373 

APOCALIPSE 1.11. . . . . . . . . . . . .390 

   

 

 

APOCALIPSE 2.9..............390  APOCALIPSE 10.3-4..........398 

APOCALIPSE 2.10. . . . . . . . . . . . .391 

APOCALIPSE 11.1-2. . . . . . . . . . 398 

APOCALIPSE 2.13a. . . . . . . . . . . 391 

APOCALIPSE 12.1. . . . . . . . . . . . .398 

APOCALIPSE 2.13b.. . . . . . . . . . .391 

APOCALIPSE 12.3. . . . . . . . . . . . .399 

APOCALIPSE 2.23. . . . . . . . . . . . .391 

APOCALIPSE 12.5. . . . . . . . . . . . .399 

APOCALIPSE 3.4. . . . . . . . . . . . . .391 

APOCALIPSE 12.7-12. . . . . . . . . 399 
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PREFÁCIO 

 

Em  um  determinado  momento  de  sua  vida,  Albert 

Einstein  (1879-1955)  foi  interrogado  sobre  como  ele  havia conseguido  alcançar  as  suas  extraordinárias  descobertas científicas. Citando uma frase de Isaac Newton (1643-1727), ele respondeu:  “Eu avistei mais longe que muitos porque fiquei de pé em ombros de gigantes”.  Apesar de Newton ter sido um  cristão piedoso, alguns argumentam que ele não disse essa frase como uma expressão de humildade, mas que ela foi proferida em tom de  muita  ironia,  em  uma  carta  sua  escrita  a  Gottfried  Leibniz (1646-1716), seu maior rival, numa clara tentativa de atingi-lo. 

Já que ele, Leibniz, não era um sujeito muito alto, ao contrário de Newton, que também ao falar assim, quis dizer que Leibniz não se  incluía  entre  os   "gigantes"   da  Física  e  da  Matemática, referindo-se  principalmente  a  Kepler  (1571-1630)  e  a  Galileu (1564-1642). 

Seja  como  for,  Einstein  ao  fazer  essa  citação  direta  de Newton,  a  quem  ele  provavelmente  e  com  toda  a  razão considerava  o  maior  de  todos  os  físicos,  demonstrou  uma atitude de humildade, digna de consideração. É nessa atitude e nesse  sentimento  que  apresentamos  essa  obra,  utilizando emprestada a fala do pastor Charles Haddon Spurgeon que, certa vez,  referindo-se  aos  seus  livros,  disse:   “Eu  fui  apenas  alguém que  foi  iluminado  pelo  Senhor  para  reunir  esses  tesouros  que  os servos de Deus encontraram” . 

Esta  obra  é  o  resultado  de  muitos  anos  de  longas  e cuidadosas pesquisas, fruto de uma vida inteira de dedicação à Bíblia. Várias horas a fio foram gastas esquadrinhando a Palavra de  Deus,  examinando  comentários  bíblicos,  clássicos  literários, obras exegéticas, assistindo palestras, vídeos, entre outros. Nela, o  leitor  da  Bíblia  e  dos  assuntos  relacionados  ao  Cristianismo encontrará  informações  indispensáveis  e  extremamente  úteis 
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   que o auxiliará no estudo da Palavra de Deus e da história da Igreja.  É  uma  ferramenta  para  estar  e  ser  estudada  ao  lado  da Bíblia. Suas páginas contêm uma grande diversidade de material bibliográfico, que é disposto em quatro seções distintas: 1)  Seção  I  –   Notas  Introdutórias  aos  livros  da  Bíblia  – 

Aborda  questões  relevantes  que  envolvem  a  data  de composição,  a  autoria  e  as  características  de  cada  um  dos sessenta  e  seis  livros  que  compõem  a  Bíblia,  bem  como  a  sua autenticidade como texto canônico e inspirado por Deus. 

2)  Seção  II  –   Notas  Explicativas  de  passagens  bíblicas  – 

Contém  notas  que  explicam  e  comentam  diversas  passagens bíblicas.  Também  esclarecem  dificuldades  de  interpretação  de versículos e trechos das Santas Escrituras. Muitas dessas notas ajudam  e  facilitam  o  entendimento  de  questões  históricas  e linguísticas dos textos bíblicos. 

3) Seção III –  Notas Biográficas de personagens históricos 

–  São  extratos  biográficos  de  personagens  da  história  judaico-cristã  que  se  destacaram  ao  longo  dos  séculos,  dentre  eles Josefo,  Justino,  Irineu,  Orígenes,  Eusébio,  Jerônimo,  Agostinho, Lutero,  etc.  Elas  também  contêm  relatos  dos  martírios  dos apóstolos  de  Jesus  Cristo,  dos  cristãos  primitivos  e  dos primeiros reformadores protestantes. Além de ser um material ricamente  informativo,  essas  biografias  são  muito  edificantes para a vida cristã. 

4) Seção IV –  Notas Informativas da Teologia – Essa seção é composta por diversas notas esclarecedoras que  comentam e tornam  notórios  os  mais  variados  assuntos  teológicos  e acadêmicos,  colaborando  para  a  construção  de  uma  visão contextualizada da Bíblia e do Cristianismo. 

Com esta obra em mãos, o  leitor tem ao seu dispor, em 

um único volume, um verdadeiro banco de dados para consulta, fácil  de  manejar  e  que  lhe  fornecerá  um  conjunto  de  preciosas observações, 

proporcionando-lhe 

um 

alto 

nível 

de 

conhecimento. 
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Que  a   Enciclopédia  de  Notas  Bíblicas,  Históricas  e Teológicas possa ser um instrumento que Deus se compraza em utilizar para edificação do seu povo. 















Renato Pereira de Lima 

Dezembro de 2022 
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Jl             Joel 

Am        Amós 

Ob         Obadias 

Jn           Jonas 

Mq        Miqueias                                          

Na         Naum 

  



33 

   Hc            Habacuque 

Sf              Sofonias                                    

Ag            Ageu                                         

Zc             Zacarias                                     

Ml            Malaquias                                            



Novo Testamento 

Mt            Mateus 

Mc            Marcos 

Lc             Lucas 

Jo              João 

At             Atos 

Rm           Romanos 

1Co          1 Coríntios 

2Co          2 Coríntios 

Gl             Gálatas 

Ef              Efésios  

Fp             Filipenses 

Cl              Colossenses 

1Ts          1 Tessalonicenses 

2Ts          2 Tessalonicenses 

1Tm        1 Timóteo 

2Tm        2 Timóteo 

Tt             Tito 

Fm           Filemom 

Hb            Hebreus 

Tg             Tiago 

1Pe           1 Pedro 

2Pe           2 Pedro 

1Jo            1 João 

2Jo            2 João 

3Jo            3 João 

Jd               Judas 

Ap             Apocalipse 

*também se aplica as seguintes abreviações:                                                               

a.C. – antes (do nascimento) de Cristo                                                                           

d.C. – depois (do nascimento) de Cristo 
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AGEU, LIVRO DE 

Este  livro  é  incluído  no  grupo  dos  livros  denominados  de Profetas  Menores.  Depois  de  Obadias,  é  o  livro  mais  curto  do Antigo  Testamento.  Ele  tem  como  propósito  conclamar  os israelitas  para  a  reconstrução  do  Templo,  já  que  estavam desinteressados  na  sua  construção,  priorizando  mais  as  suas próprias  casas  e  vidas  do  que  a  Deus.  O  escrito  profético  é nomeado pelo nome do profeta Ageu, que em hebraico é  Haggai, que  significa  “festivo”.  Ele  recebeu  a  profecia  e  a  transmitiu. 

Possivelmente  ela  foi  escrita  por  volta  de  520  a.C.  É  um  dos escritos da Bíblia que se permite estabelecer com mais exatidão a  sua  data,  pela  precisão  dos  dados  históricos  que  registra.  Os pais  do  profeta  Ageu  foram  escravos  na  Babilônia.  O  estilo literário  deste  texto  é  muito  simples  e  direto.  Ageu  que  atuou junto com o profeta Zacarias, se destacou por ter demonstrado extrema alegria quanto ao regresso a Jerusalém, por não cessar de  cantar  por todo  o  caminho:   “Glória  a  Deus”.  Há  uma  citação direta  no  Novo  Testamento  ao  livro  de  Ageu,  em  Hb  12.26,27 

(Ag 2.6). É muito provável que o profeta exerceu seu ministério quando já era muito idoso (Ag 2.3), razão pela qual se explica a duração curta de sua missão profética. 



AMÓS, LIVRO DE 

Livro  agrupado  entre  os  chamados  Profetas  Menores.  Ele  tem como  nome  o  profeta  que  recebeu  a  mensagem  de  Deus  para transmitir. O nome Amós (no hebraico “Amos” ) significa “carga” 

ou  “aquele  carrega  um  fardo”,  nome  esse  que  não  aparece  em nenhuma  outra  parte  do Antigo  Testamento.  O  livro  foi  escrito provavelmente  entre  760  a  750  a.C.,  durante  os  reinados  de Jeroboão  II  (de  Israel)  e  Azarias  (de  Judá).  Alguns  consideram que  Amós,  que  era  natural  de  Tecoa  no  Reino  de  Judá  e  foi profetizar em Israel (Reino do Norte), ao regressar tenha escrito o seu livro na sua região de origem, auxiliado por um escriba. Ele não  era  um  cidadão  da  corte  como  Isaías  e  nem  um  sacerdote 
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como Jeremias. Sua  ocupação era cuidar de rebanhos e ser cultivador  de  sicômoros  (figueiras  bravas).  Os  eruditos comentam que foi a partir das profecias de Amós que os livros dos profetas começaram a ser preservados para ser reunidos em livros. O livro de Amós foi mencionado por Estêvão (At 7.42,43 –  

Am  5.25-27)  e  por  Tiago  irmão  do  Senhor  na  Conferência  de Jerusalém (At 15.16-18 – Am 9.11-12). 



APOCALIPSE, LIVRO DE 

Livro  da  revelação  (do  grego   Apokalypsis,  termo  singular  que significa  “revelação”,  “aparição”,  “tirar  o  véu”,  que  também aparece em 1Co 1.7 e 2Ts 1.7). Ele foi escrito, conforme afirmam os  Pais  da  Igreja  mais  antigos,  pelo  apóstolo  João  (Ap  1.1,4,9; 22.8), enquanto estava exilado e aprisionado na ilha de Patmos, por  volta  do  ano  95/96  d.C.  Essa  data  para  a  composição  da obra,  além  de  ser  testemunhada  pelos  Pais  da  Igreja  mais antigos, também é apoiada pelos Pais da Igreja posteriores como Clemente de Alexandria (150-215 d.C.), Orígenes (185-254 d.C.), Vitorino  de  Pettau  (250-303  d.C.)  (que  redigiu  um  dos comentários mais antigos sobre o livro de Apocalipse), Eusébio de Cesareia (263-340 d.C.) e Jerônimo (340-420 d.C.). A pequena ilha  rochosa  de  Patmos  era  a  mais  setentrional  das  ilhas  do Dodecaneso (grupo de ilhas gregas na extremidade leste do mar Egeu). Ela era provavelmente uma colônia penal romana. Dentre os  Pais  da  Igreja  que  confirmam  a  autoria  apostólica  de  João, tem-se  Justino  Mártir  (100-165  d.C.),  Melitão  de  Sardes  (100-180  d.C.),  Irineu  (130-200  d.C.),  Clemente  de  Alexandria  (150-215 d.C.), Tertuliano (155-220 d.C.) e a lista de livros canônicos do Cânon Muratori (século II d.C.). Foi o bispo africano, Dionísio de Alexandria, durante o século III d.C., o primeiro a questionar a  autoria  tradicional  do  apóstolo  João.  Ele  teria  comparado  os temas e o estilo do texto grego de Apocalipse juntamente com o do  Evangelho  de  João  e  concluído  que  eram  diferentes, acreditando  dessa  forma  que  Apocalipse  teria  sido  escrito  por 
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outra pessoa de nome João, o Presbítero. Mas os testemunhos dos  escritores  mais  antigos  são  mais  contundentes.  Irineu,  por exemplo,  chega  a  afirmar  que  o  Apocalipse  foi  uma  profecia recebida  “... quase em nossa própria geração, no final do reinado de  Domiciano. .” .  Tanto  Irineu  como  Justino  citam  trechos  do livro  de  Apocalipse  palavra  por  palavra  e  são  categóricos  ao afirmar  a  autoria  de  João,  um  dos  Doze  apóstolos  de  Cristo. 

Muitos  dos  leitores  originais  do  livro  ainda  estavam  vivos quando  ambos,  Justino  e  Irineu,  fizeram  a  menção  do documento.  Apesar  de  existir  diferenças  de  linguagem  e  estilo, são  insignificantes  e  não  impedem  de  terem  sido  escritos  por uma  mesma  pessoa.  Na  verdade,  há  muitos  pontos  em  comum entre  essa  obra  com  os  outros  escritos  joaninos.  Por  exemplo, somente  Apocalipse  e  o  Evangelho  de  João  se  referem  a  Jesus com  o  título  de  “Cordeiro”  (Ap  5.6,8;  Jo  1.29)  e  “Verbo”  (Ap 19.13;  Jo  1.1).  E,  em  ambos  os  escritos,  Jesus  é  descrito  como uma  “testemunha”  (Ap  1.5;  Jo  5.31-32).  Também  é  possível perceber e constatar que o autor realmente é de origem judaica, conforme  João  o  era.  Os  destinatários  imediatos  a  quem  João escreveu  essa  obra  são  as  sete  igrejas  da  Ásia  que  estavam passando  por  uma  terrível  perseguição  deflagrada  pelo imperador romano Domiciano (90–95 d.C.), o mesmo que tinha exilado o apóstolo na ilha onde teve as visões.  A região da Ásia Menor,  onde  se  situava  essas  igrejas,  era  a  localidade  regional onde havia maior concentração de cristãos na época. O livro foi redigido  em  um  estilo  de  literatura  judaica  denominada 

“apocalíptica”, que utiliza símbolos para transmitir informações sobre  acontecimentos  futuros.  É  possível  que  a  providência divina  tenha  decidido  adotar  o  método  de  simbolismo  no material  para  proteger  e  resguardar  os  cristãos  da  ameaça promovida pela intensa perseguição romana, que se estenderia com  outros  imperadores,  utilizando  como  proteção,  por exemplo,  a  designação  de  “Babilônia”  para  a  cidade  de  Roma, entre  outros.  Durante  a  Reforma  Protestante,  não  foi 
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desenvolvido  um  estudo  mais  acurado  sobre  o  livro  de Apocalipse.  Martinho  Lutero  (1483-1546)  não  considerou  dar muita  importância  para  o  conteúdo  do  livro,  conforme  ele mesmo escreveu  “tendo em vista essa interpretação incerta e esse sentido  oculto,  nós,  até  agora,  também  o  deixamos de  lado,  (.. )” 

(Bíblia de Estudo da Reforma. SBB, 2ª edição, 2017, pág. 2185). 

Também  João  Calvino  (1509-1564),  que  por  sua  vez  escreveu comentários  sobre  todos  os  livros  da  Bíblia,  não  compôs nenhuma  exposição  literária  sobre  o  Apocalipse,  fato  esse  que demonstra que ele não havia ainda obtido um entendimento que o  tornava  apto  para  comentá-lo  plenamente.  Os  estudos  mais profundos, exaustivos e sistemáticos sobre o livro de Apocalipse ganharam  mais  destaque  com  o  pregador  anglo-irlandês  John Nelson Darby (1800-1882) e os irmãos de Plymouth, apesar de haver  desde  a  época  dos  Pais  da  Igreja  ensaios  conforme  o posicionamento escatológicos dos primeiros. 



ATOS, LIVRO DE 

O  livro  de  Atos  ou  Atos  dos  Apóstolos,  fornece  um  relato histórico  do  nascimento  e  do  crescimento  da  Igreja  Primitiva. 

Nos mais antigos manuscritos gregos contendo título, constam o termo  “Atos”  em  alguns,  enquanto  outros  acrescentam  “dos Apóstolos”.  A  estrutura  do  material  demonstra  que  o  escritor respeita  o  costume  da  historiografia  antiga,  registrando  vários discursos  que  buscam  dar  sentido  aos  acontecimentos  mais importantes.  Embora  não  apareça  o  nome  do  autor,  Lucas,  o médico gentio é considerado desde o início como o seu escritor. 

Irineu  (130-200  d.C.),  Tertuliano  (155-220  d.C.),  Clemente  de Alexandria  (150-215  d.C.),  Orígenes  (185-254  d.C.),  Eusébio  de Cesareia  (263-340  d.C.)  e  Jerônimo  (340-420  d.C.)  são  alguns dos Pais da Igreja que ratificam a autoria de Lucas, não deixando dúvidas  sobre  isso.  Além  deles,  tem-se  o  Cânon  Muratori  (170 

d.C.) que lista Lucas como o escritor da obra. Alguns intérpretes disseram acreditar que o “irmão” mencionado em 2Co 8.18 seria 
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Lucas. Esse escrito é a continuação do Evangelho de Lucas e foi composto  entre  os  anos  de  64  a  70  d.C.  Por  se  tratar  de  uma continuação  do  evangelho  lucano,  os  acadêmicos  modernos denominaram  como  uma  unidade  os  dois  volumes,  nomeando-os de Lucas-Atos, que juntos, possuem e constituem um grande e impressionante  tamanho,  cerca  de  ¼  de  todo  o  Novo Testamento, fato que os distingue das demais literaturas cristãs do  século  I  d.C.  Foi  endereçado  primariamente  a  “Teófilo”, possivelmente um romano de alta importância devido ao uso do termo “excelentíssimo”, constante na passagem de Lc 1.3. Lucas pode  ter  obtido  recursos  financeiros  com  Teófilo  que,  por  sua vez,  tenha  também  financiado  as  primeiras  cópias  tanto  do Evangelho como do livro de Atos, influenciando um público mais numeroso interessado nesses escritos. As referências apontadas primeiramente  por  Irineu  que  registram  a  narrativa  lucana passando  de  “eles”  para  “nós”,  sugere  que  o  autor  esteve presente  nos  eventos  (At  16.10-17;  20.5-15;  21.1-18;  27.1-20; 28.1-16).  O  relato  que  descreve  um  naufrágio  é  muito pormenorizado,  não  existindo  nenhuma  outra  obra  da antiguidade que registre um evento dessa natureza com tantos detalhes  precisos.  O  final  inesperado  do  capítulo  vinte  e  oito fornece evidências de que Lucas vivia em um período posterior ao da prisão de dois anos de Paulo e dá a entender que planejava escrever  um terceiro volume, em que daria  continuidade à sua história,  mas  que  por  algum  motivo  não  ocorreu.  Talvez  ele estivesse vivendo num momento em que ainda não havia muitos eventos novos para registrar, como por exemplo, o período em que Paulo estava encarcerado pela segunda vez. Na passagem de 2Tm 4.11 se verifica que ele estava com Paulo em Roma. Com a decretação  da  perseguição  aos  cristãos  feita  pelo  imperador Nero, a situação principalmente em Roma se tornou muito difícil para  os  crentes,  e  isso  pode  ter  contribuído  também  para  que Lucas não desse sequência aos seus registros. E ainda é possível 
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que ele tenha sido martirizado nesse exato momento, fato que o teria impedido de concretizar seu objetivo de escrever mais. 



CANTARES DE SALOMÃO 

Esse  livro  é  também  chamado  de  “Cânticos  dos  Cânticos”,  de acordo  com  a  expressão  que  se  encontra  no  início  do  texto original hebraico  Shir ha ‘ shirim, que quer dizer “o cântico mais sublime” . É um dos mais curtos livros do Antigo Testamento. A tradição, baseada em Ct 1.1 e 1Rs 4.29-34, afirma que foi escrito pelo rei Salomão. Ele o teria redigido no início do seu reinado, a partir de 970 a.C., quando ainda era jovem. A composição faria parte  dos  mil  e  cinco  cânticos  (1Rs  4.32b).  Referências  à natureza (Ct 2.11-14; 4.1; 6.5), sabedoria e poesia presentes no material  reforçam  a  autoria  salomônica.  O  texto  poético descreve  a  relação  de  amor  entre  Salomão  e  a  sua  noiva Sulamita.  Estudiosos  judeus  e  os  Pais  da  Igreja  dos  primeiros séculos,  o  interpretaram  de  forma  alegórica  e  tipológica.  Os escritos  judaicos  do  Talmude,  Targuns  e  Midrashim  indicaram ser  Israel  a  esposa,  enquanto  Eloim/Jeová  o  esposo.  No Cristianismo, Orígenes e Jerônimo descreveram que o livro trata do  amor  entre  Cristo  (esposo)  e  a  Igreja  (esposa).  Esses posicionamentos possuem suporte tanto no Antigo Testamento, mais  precisamente  no  livro  de  Oseias,  como  em  passagens  do Novo Testamento (Ef 5.22-33) que tratam do amor de Jesus pela Igreja.  Já  Martinho  Lutero  argumentou  que  o  assunto  do  livro envolveria uma linguagem figurada do governo de Salomão com Israel.  Comentaristas  posteriores  que  utilizam  a  abordagem literal acham que apesar das alegorias existentes, talvez devesse reconhecer também que se trata de uma canção de amor pura e simples,  tendo  o  amor  um  lugar  legítimo  no  plano  divino  para homens  e  mulheres  maduros.  Dessa  forma,  tanto  a  mensagem alegórica  como  a  literal  se  fazem  presentes.  A  última  com aplicação na vida de um casal fiel e a outra a despeito do amor de Deus por seu povo (Ap 21.2-3). No Sínodo de Jammia, no final 
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do século I d.C. e início do século II d.C., os rabinos judeus debateram  sobre  a  inspiração  do  livro  de  Cantares,  se  este deveria ou não pertencer  ao cânon. O rabino Akiva defendeu a inspiração  de  Cantares,  e  foi  ratificado  a  sua  inspiração  e presença no cânon hebraico. 



COLOSSENSES, EPÍSTOLA AOS 

É a carta  escrita pelo apóstolo Paulo (Cl  1.1; 4.18) aos cristãos colossenses.  Justino  (100-165  d.C.),  Irineu  (130-200  d.C.), Tertuliano  (155-220  d.C.),  Clemente  de  Alexandria  (150-215 

d.C.),  Orígenes  (185-254  d.C.)  e  Eusébio  de  Cesareia  (263-340 

d.C.),  todos  confirmam  a  autoria  paulina.  Juntamente  com  as cartas escritas aos Filipenses, Efésios e Filemom, são chamadas de “Cartas da Prisão”, porque ele as escreveu estando preso em Roma, na casa alugada onde era mantido sob a guarda romana, acorrentado a um soldado. Apesar de Paulo nunca ter visitado a igreja colossense, conhecendo-a apenas por relatório, escreveu a ela  com  o  propósito  de  combater  a  infiltração  de  uma  heresia religiosa  relativista  que  misturava  elementos  semelhantes  que haviam  no  judaísmo  e  no  gnosticismo.  Paulo  procura  mostrar que  em  Jesus  Cristo  os  cristãos  têm  tudo  o  que  necessitam. 

Alguns  acreditam  que  Epafras  teria  sido  o  fundador  dessa comunidade  cristã.  A  epístola  teria  sido  escrita  em  torno  de aproximadamente  60  a  62  d.C.  Alguns  estudiosos  estabelecem como  limite  máximo  o  ano  de  61  d.C.  para  a  data  de  sua composição,  porque  a  cidade  de  Colossos  foi  destruída  por  um terremoto  nesse  mesmo  ano.  A  epístola  aos  Colossenses  tem muita semelhança com a de Efésios, podendo terem sido escritas na mesma época. Em relação à epístola de Filemom, Colossenses foi  escrita  extamente  na  mesma  ocasião  e  momento,  já  que  os remetentes,  os  personagens  envolvidos  e  os  que  enviam saudações são praticamente os mesmos (Cl 1.1; Fm 1; Cl 4.9; Fm 10; Cl 4.10-17; Fm 23,24). Ambas as cartas possivelmente foram levadas juntas por Tíquico (Cl 4.7). 
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CORÍNTIOS, PRIMEIRA EPÍSTOLA AOS 

Carta  escrita  por  Paulo  aos  cristãos  da  cidade  de  Corinto.  Por esse  motivo,  o  nome  da  epístola  tem  haver  com  a  cidade  que esses discípulos residiam. A evidência interna e externa atestam a  autoria  paulina.  Internamente,  o  próprio  apóstolo  afirma  ter escrito a mesma (1Co 1.1,13; 3.4-6; 4.15; 16.21). Externamente, tem-se  as  autoridades  da  Igreja  Primitiva,  como  Clemente  de Roma  (95  d.C.),  Inácio  (110  d.C.),  Policarpo  (135  d.C.)  e Tertuliano  (200  d.C.),  confirmando  a  autoria  de  Paulo.  Ela  foi elaborada  por  volta  de  55  d.C.  na  cidade  de  Éfeso,  no  fim  do ministério de três anos de Paulo nesta  localidade,  no momento da sua terceira viagem missionária (At 19.1 – 20; 20.31). A carta foi  redigida  com  o  propósito  de  corrigir  problemas  que  os cristãos da jovem igreja de Corinto estavam atravessando. Paulo aproveitou  a  oportunidade  para  responder  a  várias  perguntas feitas pelos coríntios.  De todas as cartas de Paulo,  essa é a que mais possui recursos literários. 



CORÍNTIOS, SEGUNDA EPÍSTOLA AOS 

Essa carta é a segunda que aparece no Novo Testamento escrita por  Paulo  aos  cristãos  de  Corinto.  Segundo  alguns  estudiosos, Paulo  teria  escrito  ao  todo  quatro  cartas  aos  coríntios,  porém duas teriam se perdido (1Co 5.9; 2Co 2.4). Para eles, 1 Coríntios seria  a  segunda  dessas  cartas  e  a  em  questão  seria  a  quarta carta. Outros eruditos, ainda que uma minoria, acreditam que o material  das  supostas  epístolas  perdidas  estaria  contido  nas duas  cartas  preservadas,  que  constituiriam  na  verdade,  por quatro  epístolas.  Contra  esse  posicionamento,  têm-se  os manuscritos antigos, como por exemplo um do século II d.C. que prova  a  unidade  de  2Co  como  sendo  um  único  documento. 

Sempre  a  tradição  dos  Pais  da  Igreja  afirmaram  a  autoria paulina e a unidade da carta. Essa epístola teria sido escrita em menos  de  um  ano,  depois  de  1  Coríntios,  por  volta  de  55  a  56 

d.C., na Macedônia. Determinadas cópias antigas da carta têm o 
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registro de que ela teria sido redigida precisamente por Paulo na cidade de Filipos. 

 

CRÔNICAS, PRIMEIRO LIVRO DAS 

Os  livros  de  1  e  2  Crônicas  formavam  originalmente  um  único volume,  escrito  após  o  exílio  babilônico.  Sob  uma  ótica sacerdotal,  o  cronista  enfatiza  a  história  espiritual  de  Judá  e Israel. Preocupado em resgatar e preservar a identidade do povo judeu,  devastado  pelo  cativeiro,  o  autor  elaborou  este  material incluindo várias listas genealógicas, que abrangem mais de vinte e  cinco  por  cento  de  1Crônicas,  inserindo  também  as  histórias dos reis de Judá, ou seja, o reino do sul da monarquia divida. O 

título  do  livro  em  hebraico  é   Devrei  Hayamim  que  significa  “as coisas dos dias” ou “as crônicas dos tempos”, ou seja, os anais da nação  israelita.  A  divisão  da  obra  em  duas  partes  ocorreu quando  foi  traduzi-la  para  o  grego  (Septuaginta).  Pelo  fato  do idioma  hebraico  antigo  não  usar  vogais  e  o  grego  sim,  isso  foi necessário  para  não  deixar  o  livro  em  grego  um  rolo  muito comprido. A Septuaginta (LXX) nomeou a obra pelo título grego Paraleipomenon que quer dizer “as coisas omitidas”, pela razão de haver no documento material  omitido e não encontrado em passagens paralelas dos livros de Samuel e Reis. O estudioso da Igreja,  Jerônimo  (340-420  d.C.),  comentou  que  esta  obra  seria 

“uma  crônica de toda a história santa”. Assim, o nome moderno acabou  sendo  um  resumo  dessa  descrição.  Em  1Cr  10.1-14,  a fonte  do  escritor  foi  1Sm  31,  que  a  copiou  quase  que literalmente.  Com  relação  à  sua  posição  no  cânon  hebraico, Crônicas é o último da terceira divisão, denominada “Escritos”. A sua  posição  depois  dos  livros  de  Reis  é  influência  da  LXX  e  da Vulgata  que  o  inseriram  nessa  posição.  Apesar  de  registrar eventos  que  ocorreram  entre  1000  e  960  a.C,  a  data  de composição dessa obra é por volta de 400 a.C., pois em 1Cr 3.19-24  é  mencionado  apenas  duas  gerações  de  descendentes  de Zorobabel  (cerca  de  520  a.C.),  quando  normalmente  se 

  

|   RENATO  PEREIRA  DE  LIMA 

45 

|   SEÇÃO I – NOTAS  INTRODUTÓRIAS  AOS  LIVROS  DA  BÍBLIA 

menciona quatro gerações. A tradição judaica afirma que o seu autor é Esdras, o escriba. O Primeiro Livro das Crônicas serve de comentário  ao  livro  de  2  Samuel,  narrando  fatos  de  forma paralela a ele.  



CRÔNICAS, SEGUNDO LIVRO DAS 

Essa  obra  é  a  continuação  do  livro  de  1  Crônicas.  A  tradição rabínica afirma que foi Esdras quem  escreveu esse livro,  assim como  também  o  livro  de  1  Crônicas,  considerando  que  ambos formavam um único volume. Os registros de 2 Crônicas narram acontecimentos  e  fatos  que  se  encontram  nos  livros  de  1  e  2 

Reis.  Dessa  forma,  serve  como  uma  espécie  de  comentário  aos mesmos.  Escrito  por  volta  de  400  a.C.,  descreve  eventos  do reinado  de  Salomão  (970  a.C.)  até  ao  princípio  do  cativeiro babilônico  (586  a.C.).  O  material  do  livro  tem  algumas particularidades.  Nele,  existe  um  registro  detalhado  da construção  do  Templo  e  uma  ignorância  ao  Reino  do  Norte, Israel, não sendo mencionado nada sobre ele. O autor faz uso de forma  explícita  de  passagens  do  Pentateuco,  Josué,  Samuel  e mais intimamente de Reis (2Cr 27.7; 35.27; 36.8). É possível que o  cronista  fez  uso  de  outras  fontes,  principalmente  para  a composição das genealogias que poderiam ter sido extraídas dos arquivos oficiais do governo que sobreviveram  à destruição de Jerusalém. 



DANIEL, LIVRO DE 

Escrito  pelo  profeta  Daniel,  conforme  aponta  vários  trechos como  Dn  9.2  e  Dn  10.2  e  confirmado  pelo  Judaísmo  e  pelo Cristianismo 

ao 

longo 

da 

história. 

Foi 

redigido 

aproximadamente  no  ano  536  a.C.,  narrando  eventos  que ocorreram  entre  605  a  536  a.C.  Alguns  acham  que  sua finalização ocorreu no ano 530 a.C., logo após Ciro conquistar a Babilônia cerca de 539 a.C.  Daniel, cujo nome hebraico é  Daniyel que  significa  “meu  Deus  é  juiz”,  serviu  a  corte  pagã  por  um 

   

46 

ENCICLOPÉDIA  DE  NOTAS  BÍBLICAS,  HISTÓRICAS  E  TEOLÓGICAS   | 

período de 70 anos, nos reinados de Nabucodonosor, Belsazar, Dario  e  Ciro.  Logo  quando  passou  a  servir  na  corte  babilônica, Daniel teve seu nome mudado para “Beltessazar” (Dn 1.7), nome babilônico que significa “Bel proteja sua vida”, uma referência a um deus da Babilônia. O livro é nomeado pelo nome do profeta, conforme  o  costume  judaico.  Os  críticos  que  discordaram  da autoria  do  profeta  Daniel  e  da  data  antiga  de  sua  composição, que, para eles teria sido mais tardia (século II a.C.), se basearam na  teoria  de  Porfírio,  um  neoplatonista  que  viveu  no  século  III d.C. Esse último afirmou que o livro teria sido composto perto da época do tirano Antíoco IV Epifânio (175-163 a.C.) por um judeu anônimo  que  escreveu  como  pseudônimo  de  Daniel.  Porém  o motivo  principal  da  crítica  está  na  sua  ótica  naturalista,  que nega  o  sobrenatural  das  profecias,  ou  seja,  a  capacidade miraculosa  de  Deus  revelar  eventos  futuros.  Mas  as  evidências tanto  textuais  como  arqueológicas  derrubam  totalmente  essa teoria: (1) Em Qumran, nas cavernas do Mar Morto, fragmentos antigos de cópias do livro de Daniel foram encontrados entre as descobertas,  sendo  um  pertencente  ao  ano  de  125  a.C.,  o  que prova  sua  antiguidade  como  cópia;  (2)  A  Septuaginta  e  Flávio Josefo  atestam  o  livro  entre  os  escritos  canônicos  do  Antigo Testamento;  (3)  A  descoberta  feita  pelos  arqueólogos  da existência  do  nome  do  rei  “Belsazar”  em  fontes  extra-bíblicas, prova  a  exatidão  histórica  do  livro;  (4)  O  texto  hebraico  de Daniel  é  compatível  com  a  forma  de  escrita  do  século  VI  a.C., muito  parecido  com  Ezequiel,  e  a  parte  aramaica  tem semelhança  gritante  com  os  papiros  de  Elefantina,  escritos  no século  V  a.C.;  (5)  Não  existe  nenhuma  evidência  em  toda  a história de que os judeus publicariam uma obra pseudônima de um  livro  que  reivindique  ser  inspirado  por  Deus;  (6)  A identificação  do  Império  Romano  como  quarto  reino  em  Dn 2.33, 7.7,19, não deixa dúvidas sobre a previsão profética, já que este império iniciou seu domínio muito tempo depois.  À par de tudo  isso,  tem  a  evidência  interna,  com  o  reconhecimento  e  a 
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autenticação feito por Jesus Cristo, de que o livro é de Daniel e pertence ao tempo do mesmo (Mt 24.15; Mc 13.14). Também os acontecimentos  registrados  demonstram  ser  a  narração  de alguém que viveu nesse período e que foi testemunha ocular dos eventos  ocorridos.  Tanto  na  Septuaginta  como  na  Vulgata,  o livro de Daniel é  colocado depois do de Ezequiel.  A Versão dos Setenta  (Septuaginta)  o  coloca  entre  os  “Profetas  Maiores”.  No Hebraico,  ele  é  inserido  não  nos  profetas,  mas  no  Hagiógrafo ( Ketubim,   que  significa  “Escritos”),  por  ser  reconhecido  como obra  contendo  material  propriamente  pertencente  à 

denominada “literatura apocalíptica”. As passagens de 1.1 – 2a e 8.1  –  12.13  estão  escritas  em  hebraico,  enquanto  as  de  2.4b  – 

7.28,  em  aramaico.  Os  estudiosos  sugerem  que,  além  da  parte em  hebraico  direcionada  para  Israel,  a  parte  composta  em aramaico foi realizada dessa forma porque além de ser o tipo de escrita  daquela  região  e  língua  internacional  do  momento, também tem a intenção de transmitir um tom de apelo universal para  as  nações  gentílicas.  Os  acréscimos  apócrifos  ao  livro  de Daniel, como o “Cântico dos três jovens” e “Bel e o Dragão”, são indignos do material. 



DEUTERONÔMIO, LIVRO DE 

Esse  é  o  último  dos  cinco  livros  que  formam  o  Pentateuco,  ou seja,  a  Torá  dos  judeus.  O  seu  nome  vem  da  versão  grega  do Antigo Testamento (Septuaginta – LXX) e significa “segunda Lei” 

ou  “repetição  da  Lei”.  Em  hebraico  recebe  o  nome  de   elleh haddebãrîm, que quer dizer “palavras”. Este último título é mais sugestivo  pelo  fato  do  material  ser  constituído  principalmente pelos  discursos  finais  de  Moisés,  proferidos  nas  planícies  de Moabe,  um  pouco  antes  da  sua  morte.  Por  isso,  a  data  de  sua composição  situa-se  em  torno  do  ano  de  1406  a.C., provavelmente  no  acampamento  a  leste  do  rio  Jordão,  do  lado oriental de Jericó. Essa data pode também ser comprovada pela similaridade  que  Deuteronômio  tem  com  os  antigos  escritos 

   

48 

ENCICLOPÉDIA  DE  NOTAS  BÍBLICAS,  HISTÓRICAS  E  TEOLÓGICAS   | 

heteus,  que  datam  de  1400-1200  a.C.,  por  ambos  possuir prólogo  e  uma  seção  de  bênçãos.  Foi  redigido  para  a  nova geração de israelitas, que estavam prestes a entrar em Canaã. A sua mensagem primordial é trazer à memória do povo de Israel os  feitos  de  Deus  e  incentivá-los  a  dedicarem  suas  vidas  ao Senhor.  É  uma  reapresentação  e  adaptação  da  Lei,  em  vista  da vida  de  Israel  na  Terra  Prometida.  Deuteronômio  é  um  dos livros  mais  citados  por  Jesus  no  Novo  Testamento.  No  original hebraico, sua leitura é de fácil entendimento, pela razão de estar escrito em uma linguagem mais popular. Com relação à autoria do  documento,  as  antigas  tradições  judaica  e  cristã  sempre testemunharam  ser  de  Moisés.  Textos  rabínicos  também afirmam  o  mesmo.  Além  disso,  o  próprio  livro  prova  a  autoria mosaica  (Dt  1.1;  4.44;  31.9,22;  33.4).  Muitas  partes  do  escrito provavelmente  foram  compostas  independentes  umas  das outras,  sendo  posteriormente  editadas  juntas.  É  possível  que Moisés  tivesse  ao  seu  dispor  escribas  que  registravam  seus discursos  e  outros  eventos,  que  depois  eram  editados  e autenticados por ele. Existe a possibilidade de que o trecho que trata da morte de Moisés (Dt 34.5-12) tenha sido escrito por ele mesmo,  que  era  naturalmente  inspirado  profeticamente  por Deus,  sendo  capaz  de  redigir  o  seu  próprio  obituário.  Mas  a antiga  tradição  judaica,  preservada  em  comentários  rabínicos, sugere  que  outra  pessoa  concluiu  o  livro,  possivelmente  Josué. 

Muitos  eruditos  conservadores  concordam  com  essa  última probabilidade. 



ECLESIASTES, LIVRO DE 

Esse  livro  recebe  em  hebraico  o  nome  de   Kohe’leth,  que  a Septuaginta  (LXX)  traduziu  por   Eclesiastes,  um  termo praticamente  sinônimo  que  significa  “pregador”,  “orador”  ou 

“aquele que fala na assembleia”. No hebraico, esse nome aparece com  o  artigo  (denotando  um  “funcionário”)  e  sem  o  artigo (significando um nome próprio).  Na Bíblia Hebraica, é o terceiro 
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escrito do Megilloth, sendo lido na festa dos Tabernáculos. O 

livro  é  um  sermão  atribuído  tradicionalmente  a  Salomão.  O 

material  textual  desse  escrito  sapiencial  apesar  de  não  citar  o nome dele, possui evidência interna que reivindica a sua autoria (Ec 1.1,12; 2.4-9; 12.9). Apesar disso, muitos estudiosos críticos não consideraram a obra como sendo desse monarca, pelo fato de  serem  poucas  as  palavras  do  documento  que  possuem características  típicas  com  as  da  época  em  que  Salomão  viveu, alegando  dessa  forma  que  o  livro  seria  de  um  período  mais posterior,  entre  400  a  100  a.C.  Porém  há  evidências  que demonstram paralelos entre obras conhecidas da Mesopotâmia e do Egito, escritas muito antes de Salomão, como o “Gilgamesh” 

babilônico e o “Cânticos dos Harpistas” egípcio (Ec 9.8,9). Como o  rei  Salomão  era  um  homem  de  carácter  internacional,  ele possivelmente  conhecia  essas  obras.  Também  não  se  podem descartar os processos editoriais de palavras empregados para proporcionar a obra mais atualizada. Ademais disso, o texto do livro não tem semelhanças com textos mais posteriores, como os clássicos  gregos,  por  exemplo,  que  são  do  período  em  que  os críticos  situaram  a  data  de  composição  de  Eclesiastes.  Dessa forma, essa obra teria sido redigida por Salomão, provavelmente por  volta  de  935  a.C.,  perto  de  sua  morte.  Nesse  escrito  o  rei realiza uma reflexão final de sua vida, onde grande parte dela foi vivida longe de Deus. É um texto que busca prevenir os leitores de  vivenciar  essa  terrível  experiência.  Martinho  Lutero considerou a passagem de Ec 8.15 como sendo o versículo-chave da obra. 



EFÉSIOS, EPÍSTOLA AOS 

A carta aos  Efésios foi escrita por Paulo (Ef  1.1; 3.1), onde uns acreditam  que  foi  redigida  por  volta  do  final  dos  anos  50  d.C., quando  Paulo  estava  preso  em  Cesareia  Marítima,  enquanto outros estudiosos que ela foi escrita entre os anos 60 a 62 d.C., durante o período de dois anos em que Paulo esteve em prisão 
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domiciliar em Roma. Essa última data e local são mais aceitos pelos  eruditos,  considerando  a  descrição  das  armas  espirituais explanadas  pelo  apóstolo  que  utilizou  provavelmente  como analogia  a  armadura  do  soldado  romano  que  o  vigiava  (At 28.16b).    Pela  razão  de  não  mencionar  pessoas  ou  problemas específicos,  e  por  não  aparecer  em  alguns  manuscritos  gregos mais  antigos  a  expressão   “em  Éfeso”   (Ef  1.1),  muitos argumentaram  que  possivelmente  Paulo  não  tivesse 

encaminhado essa carta exclusivamente à igreja de Éfeso, e sim que ele tenha tido a intenção de enviar uma epístola cíclica para circular e ser lida em todas as igrejas da região da Ásia Menor. 

Mas  outro  motivo  para  essa  expressão  não  constar  nesses determinados manuscritos pode estar relacionado a uma edição feita  com  o  intuito  de  retirar  a  exclusividade  de  envio  para  a igreja  de  Éfeso,  para  que  a  carta  fosse  utilizada  por  outras congregações cristãs. Mas desde muito cedo na história da Igreja Primitiva  essa  epístola  foi  associada  à  igreja  de  Éfeso. 

Independentemente disso, com certeza ela foi lida pela igreja de Éfeso.  Esse  documento  foi  elaborado  para  combater  qualquer falso  ensino  ou  problema  na  igreja.  Tíquico,  foi  quem  Paulo comissionou para levar a carta até ao seu destino final (Ef 6.21-22). 



ESDRAS, LIVRO DE 

O livro de Esdras narra os eventos ocorridos nos primeiros dias do  retorno  do  povo  judeu  após  os  70  anos  de  cativeiro  na Babilônia. O nome do livro em hebraico é  Ezra, termo originário da palavra  ezer, que quer dizer “ajuda”. O título “Esdras” vem da Septuaginta.  É  possível  identificar  dois  corpos  textuais  no material: (1) Ed 1 – 6, que testemunha o retorno a Jerusalém e a reconstrução  do  Templo;  (2)  Ed  7  –  10,  que  é  a  narrativa  do próprio Esdras, chamada de “Memória de Esdras”, que registram suas atividades durante a reorganização da vida do povo. Apesar do  nome  do  seu  autor  não  ser  indicado  em  nenhuma  parte,  a 
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tradição  judaica  afirma  que  foi  o  sacerdote  Esdras  quem  o escreveu. O livro de Esdras dá sequência ao livro de 2 Crônicas e começou  a  ser  composto  por  volta  de  450  a.C.,  possivelmente ainda  na  Babilônia,  sendo  concluído  em  Jerusalém, 

aproximadamente no ano 400 a.C. Os dois primeiros versículos do capítulo 1 de Esdras são idênticos aos dois últimos versículos de  2Cr  36.  O  material  do  livro  registra  acontecimentos  do período de 538  a 450 a.C., porém omitindo os eventos de 516-458  a.C.  Alguns  acham  estranho  o  fato  do  autor  mudar  a narrativa  da  primeira  pessoa  para  a  terceira  pessoa,  como ocorre  em  Ed  10.  Mas  o  cilindro  de  barro  do  rei  Ciro  é  um registro  arqueológico  que  prova  que  no  antigo  Oriente  Médio era comum usar a primeira e a terceira pessoas para narrar suas próprias  ações.  Outro  argumento  levantado  pelos  críticos  foi  o fato  de  que  os  decretos  oficiais  do  governo  persa  estejam carregados de referências à teologia hebraica, o que estaria fora da forma padrão dos persas. Mas o estudo das cartas em papiro da  comunidade  judaica  de  Elefantina  (407  a.C.),  no  Egito, revelou  que  esse  tom  teológico  nos  decretos  reais  era  o resultado da interação de um rei com um povo, onde o mesmo fazia questão de usar uma linguagem parecida com a do público destinatário  para  que  a  sua  mensagem  fosse  recebida  com sucesso.  Na  Bíblia  Hebraica,  os  livros  de  Esdras  e  Neemias constituíam  apenas  um  volume.  Por  isso  é  comum  eles  serem chamados  Esdras/Neemias.  Em  conjunto  com  o  livro  de  Ester, eles  formavam  os  chamados  “Livros  Históricos  Pós-Cativeiro”. 

Entre  os  capítulos  6  e  7,  existe  um  intervalo  de  tempo  que abrange  cerca  de  sessenta  anos,  período  onde  ocorreram  os fatos registrados no livro de Ester.  A interligação entre Esdras e Neemias é clara em várias passagens (Ed 10; Ne 8  – 10; Ne 12). 

Os escritos de Ageu e Zacarias, se estudados em conjunto com o livro de Esdras, traz uma melhor compreensão do período, pois esses  profetas  profetizaram  durante  o  mesmo  tempo,  ou  seja, foram contemporâneos. 
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ESTER, LIVRO DE 

O livro de Ester juntamente com o livro de Rute, formam os dois únicos  escritos  bíblicos  onde  se  tem  o  nome  de  uma  mulher como  título.  O  nome  de  “Ester”  que  é  de  origem  persa proveniente da palavra  stara (“estrela”), em hebraico é Hadassa (Et  2.7),  que  significa  uma  planta  chamada  “murta”.  No  cânon hebraico,  é  o  quinto  escrito,  situado  entre  os  Hagiógrafos  nos chamados  “Cinco  Rolos”  (Megilloth),  juntamente  com  Rute, Cantares,  Eclesiastes  e  Lamentações.  Apesar  de  ser  anônimo,  a tradição judaica afirma que Mardoqueu teria escrito o livro (Et 9.29,32;  10.2),  enquanto  outros  acreditam  que  Esdras  ou Neemias  o  teria  composto,  devido  às  semelhanças  constatadas no  estilo  da  escrita.  O  livro  registra  os  acontecimentos referentes a uma conspiração ocorrida no reinado de Assuero I (486-465 a.C.) que quase resultou na eliminação  dos judeus no território persa. O texto deste documento é altamente refinado na sua versão original hebraica. A mensagem do livro é única no quesito de não conter nenhuma menção a Deus. Isso fez com que estudiosos  antigos,  como  alguns  dos  Pais  da  Igreja, questionassem  a  sua  canonicidade.  Na  versão  grega  da Septuaginta,  o  livro  de  Ester  recebeu  o  acréscimo  de  100 

versículos. Alguns estudiosos acham que isso  ocorreu devido a preocupação  dos  copistas  pelo  fato  do  nome  de  Deus  não aparecer.  Mas  esses  versículos  não  fazem  parte  do  original hebraico.  Embora  seja  incomum  a  omissão  direta  do  nome  de Deus nos textos bíblicos, a presença do mesmo é real em todo o livro  de  Ester.  A  recusa  de  se  inclinar  diante  de Harã  feita  por Mardoqueu (Et 3.2), a prática de jejuar (Et 4.3,16), a atitude que demonstra  fé  em  Deus  que  é  o  sujeito  oculto  que  promove  o livramento  (Et  4.14),  entre  outros,  são  claros  elementos  que revelam que Deus era a esperança dos judeus. Os fatos e eventos que são narrados no documento ocorreram entre os anos 483-473  a.C.  Então,  alguns  estudiosos  situam  a  data  de  sua composição aproximadamente em 473 a.C., ou seja, o livro teria 
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sido composto alguns anos após Ester ter se tornado rainha (479  a.C.).  Mas  essa  data  de  composição  seria  para  a  primeira parte  da  obra,  sendo  que  a  segunda  parte  teria  sido  redigida tempos  mais  tarde  (Ed  9.20).  Esse  posicionamento  é  devido existir três fontes históricas para o livro de Ester: (1) Texto Alfa Alternativa,  uma  tradução  grega  de  um  texto  hebraico  mais antigo  e  mais  curto;  (2)  Texto  Massorético,  texto  hebraico original  e  completo;  (3)  Septuaginta,  versão  grega  que  é  a tradução  do  Texto  Massorético,  mas  contendo  acréscimos.  O 

Texto  Alfa  Alternativo  omite  eventos  referentes  à  festa  do Purim.  Dessa  forma,  “as  cartas”   que  Mardoqueu  enviou  aos judeus  seriam  os  informes sobre  a  regulamentação  da  festa do Purim, material este que completou o livro de Ester, resultando no  Texto  Massorético.  Se  essa  regulamentação  tenha  ocorrido após passar uma geração, então  a data final para a composição do livro seria por volta de 433 a.C. 



ÊXODO, LIVRO DO 

A  palavra  Êxodo  como  título  não  tem  origem  hebraica.  Esse termo  vem  da  versão  grega  do  Antigo  Testamento,  a Septuaginta, e significa “saída”, em alusão à saída dos israelitas do  Egito  (Êx  12.37).  No  texto  aparece  apenas  a  menção  da palavra  “sair”  (hebraico   yatsa)  em  duas  oportunidades  (Êx 23.16; 19.1). Os judeus chamam esse escrito de “Segunda seção de Torá” e também de  Shemoth,  que significa “nomes dos”, pelo fato do texto iniciar com os nomes dos patriarcas que foram ao Egito.  Tanto  a  posição  tradicional  do  Judaísmo  como  a  do Cristianismo,  afirmaram  que  Moisés  foi  o  agente  humano  que Deus  usou  para  compor  o  livro  de  Êxodo.  Isso  é  provado  por passagens que comprovam a autoria mosaica (Êx 17.14; 24.4,7; 34.28).  Os  eventos  registrados no  livro  ocorreram  no  primeiro ano  da  saída  de  Israel  do  Egito.  Isso  indica  que  o  material  de Êxodo  teria  sido  redigido  a  partir do  ano  1446  a.C.  Por  não  se saber ao  certo se os fatos foram registrados paralelamente aos 
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acontecimentos  (como  um  diário)  ou  tempos  depois,  os comentaristas  estimam  que  foi  escrito  em  algum  momento durante  os  quarenta  anos  de  peregrinação  de  Israel  pelo deserto,  ou  seja,  no  intervalo  de  1446–1406  a.C.,  na  mesma época  da  composição  de  Gênesis.  A  redação  do  livro  de  Êxodo ocorreu em algum lugar da península do Sinai. 



EZEQUIEL, LIVRO DE 

O seu autor foi o profeta Ezequiel (nome hebraico  Yehez’qel, que significa “Deus fortalece”). Ele teria terminado a composição do livro  em  aproximadamente  571  a.C.  (Ez  29.17),  após  receber  a última visão profética, na Babilônia. Por isso, ele é um profeta do cativeiro, porque exerceu  o seu ministério no exílio babilônico. 

Mas a sua série de 14 visões que compreendem os 48 capítulos do  livro  iniciou  por  volta  de  593  a.C.,  quando  ocorreu  o  seu chamado  e  recebeu  a  primeira  visão,  cujo  ministério  então durou  por  volta  de  22  anos.  Ezequiel  foi  contemporâneo  de Jeremias. Enquanto Jeremias profetizava em Jerusalém, Ezequiel profetizava  entre  os  cativos  na  Babilônia.  Ezequiel  foi  levado cativo para a Babilônia em 597 a.C., no segundo grupo de judeus que  Nabucodonosor  transportou,  já  que  o  primeiro  grupo  de cativos foi levado em 605 a.C. O profeta pertencia a uma família sacerdotal e tinha 25 anos de idade quando foi transportado em cativeiro.  O  escrito  de  Ezequiel  é  incluído  no  grupo  dos  livros dos  Profetas  Maiores  (rolos  maiores),  juntamente  com  Isaías, Jeremias  e  Daniel,  e  demonstra  ser  obra  de  um  único  autor, apresentando um arranjo sistemático e lógico do conteúdo: (1) A presença de Deus em meio às adversidades (Ez 1.13-27); (2) A real  existência  do  julgamento  de  Israel  e  das  nações  (Ez  4.1  – 

32.32); (3) A restauração de Israel e a derrota de seus inimigos que ocorrerão (Ez 33.1 – 39.29); (4) A redenção final e eterna do povo  de  Deus  (Ez  40.1  –  48.35).  No  transcorrer  do  seu ministério profético, Ezequiel teve de realizar atos simbólicos, às vezes envolvendo a sua própria vida, na sua submissão a Deus, 
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para transmitir a mensagem ao seu povo. Como por exemplo, o ato de dormir do lado esquerdo por 390 dias e não demonstrar tristeza com a morte de sua amada esposa como exemplo para Israel.  Não  há  no  livro  ou  em  outra  parte  das  Escrituras  o registro de como foi a morte de Ezequiel. Mas a tradição rabínica registra que ele foi morto em 560 a.C., por um príncipe israelita que teria sido reprendido pelo profeta devido a sua idolatria. O 

livro  do  profeta  Ezequiel  é  citado  muitas  vezes  no  Novo Testamento (Mt 32.7; 24.29; Ap 26.16.,17; 18.9,10). 



FILEMOM, EPÍSTOLA A 

Essa breve carta de caráter pessoal foi escrita por Paulo (a mais curta  carta  paulina)  com  o  intuito  de  pedir  a  Filemom,  um membro rico da igreja de Colossos (Cl 4.17; Fm 2) que perdoasse ao seu escravo chamado Onésimo, que havia fugido.  No Império Romano,  a  escravatura  era  comum  e  alguns  cristãos  possuíam escravos.  Nos  seus  escritos,  Paulo  não  procura  criticar  a escravidão, mas faz uma declaração radical na passagem de Fm 16,  ao  chamar  Onésimo  de  “irmão”  de  Filemom  em  Cristo.  A epístola  foi  redigida  quando  Paulo  estava  na  sua  prisão domiciliar  em  Roma,  por  volta  de  60  a  62  d.C.  Além  da incontestável evidência interna (Fm 1; 19), a Igreja Primitiva, os Pais da Igreja como Jerônimo (340-420 d.C.) e João Crisóstomo (344-407 d.C.) ratificaram a autoria paulina, estando também a carta na listagem de documentos canônicos  do Cânon Muratori (do século II d.C.).  Filemom disponibilizava sua ampla casa para servir  de  local  de  reunião  para  os  cristãos  de  Colossos.  Alguns estudiosos  acreditam  que  Áfia  seria  sua  esposa  e  Arquipo  seu filho (Fm 2). Um dos destaques da carta é a atitude de Paulo com relação ao seu pedido de aceitação de Onésimo de volta. Em vez de  utilizar  sua  autoridade  de  apóstolo  para  ordenar  isso,  ele humildemente faz uso do amor e dos vínculos da amizade (Fm 8,9).  A  epístola  foi  redigida  na  mesma  ocasião  da  epístola  aos Colossenses. Essa última foi elaborada para ser lida em público, 
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diante de toda a igreja, enquanto a de Filemom foi escrita para ser  lida  em  particular.  Provavelmente  Tíquico  foi  o comissionado  de  levar  as  duas  cartas  (Cl  4.7,8).  Ele  teve  outro papel  fundamental  que,  ao  acompanhar  Onésimo  (Cl  4.9), resguardou  este  de  possíveis  investidas  de  caçadores  de escravos. 



FILIPENSES, EPÍSTOLA AOS 

Carta  escrita  por  Paulo  por  volta  de  61-62  d.C.  quando  se encontrava  na  sua  prisão  domiciliar  que  alugara  em  Roma.  A menção  feita  sobre  cristãos  convertidos  da  “casa  de  César”, indica a cidade de Roma como o local da redação (Fp 1.13; 4.22). 

Apesar  de  alguns  terem  levantado  a  hipótese  dela  ter  sido escrita  em  outros  locais  como  na  prisão  de  Cesareia  Marítima, ou  em  Éfeso,  a  confiança  de  Paulo  em  poder  logo  visitar pessoalmente  os  filipenses  (Fp  2.24)  está  em  harmonia  com  a sua libertação que a história da Igreja menciona, que aconteceu após os dois anos de aprisionamento em Roma. Isso coloca essa epístola  como  uma  das  últimas  escritas  pelo  apóstolo  durante esse encarceramento domiciliar. A autoria paulina é confirmada além da evidência interna, como também pela externa. Policarpo em  135  d.C.  confirmou  a  autoria  de  Paulo.  A  cópia  grega  mais antiga  da  epístola  datada  do  ano  200  d.C.  possui  a  mesma estrutura  textual  e  forma  das  cópias  da  atualidade.  Ela  foi enviada por Paulo aos cristãos da cidade de Filipos com intuito principal de agradecer pela oferta de sustento enviada por eles ao apóstolo (Fp 4.18), que por duas vezes havia recebido auxílio financeiro deles (Fp 4.16). O nome da cidade  é proveniente do nome próprio do rei Filipe II da Macedônia, que reinou de 359 a 336 a.C, pai de Alexandre, o Grande. 



GÁLATAS, EPÍSTOLA AOS 

Carta escrita por Paulo para refutar os ensinadores judaizantes que haviam se infiltrado nas comunidades cristãs dos gálatas e 
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defendiam a obrigatoriedade dos gentios de guardarem as leis judaicas. É a única carta de Paulo direcionada para assembleias cristãs de mais de uma cidade. A autoria paulina é indiscutível. 

Apesar  de  ter  usado  possivelmente  um  escriba,  o  próprio apóstolo escreveu de punho a partir de Gl 6.11. Sobre a data de composição do documento, a teoria mais antiga (que prevaleceu dos  séculos  IV  a  IX  d.C.)  é  a  de  que  ela  teria  sido  redigida  por volta  de  57-58  d.C.,  direcionada  aos  “Gálatas  do  Norte”.  Mas  a teoria mais recente defendida como mais provável, é a de que foi escrita endereçado aos “Gálatas do Sul”, por volta do ano 49 d.C. 

na  cidade  de  Antioquia,  antes  do  Concílio  de  Jerusalém,  que ocorreu em 50 d.C. Dessa forma, seria a carta bíblica mais antiga escrita  por  Paulo.  A  epístola  foi  enviada  às  igrejas  do  sul  da Galácia,  dentre  essas  Icônio,  Listra  e  Derbe,  igrejas  que  Paulo havia fundado na sua primeira viajem missionária. Na carta aos Romanos,  escrita  anos  depois,  Paulo  vai  dar  sequência  aos assuntos  tratados  em  Gálatas,  porém  sem  o  clima  de controvérsia que envolveu a presente epístola. 



GÊNESIS, LIVRO DE 

Primeiro  livro  da  Bíblia.  A  palavra  “Gênesis”,  que  significa 

“início” ou “origem”, vem do termo grego  geneseos,  com o qual a versão  da  Septuaginta  (LXX)  o  nomeou  quando  traduziu  a palavra  hebraica   toledoth  (que  significa  “gerações,  genealogias, origens”). Na Bíblia hebraica, o livro de Gênesis recebe  o título conforme a sua primeira palavra,  Bereshit, que traduzida é “No princípio”.  Assim,  ao  abrirem  um  pergaminho,  logo  pela primeira palavra, os judeus eram capazes de saber qual livro se tratava.  Nos  tempos  do  Novo  Testamento,  o  livro  de  Gênesis juntamente  com  Êxodo,  Levítico,  Números  e  Deuteronômio, formavam  a  primeira  divisão  dos  escritos  canônicos  judaicos  e eram  chamados  de   Lei  de  Moisés  (Lc  24.44).  Gênesis  é  por excelência o “livro das origens”, pelo fato de registrar e narrar as origens  do  universo,  do  gênero  humano,  da  civilização  e,  em 
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particular, do povo de Israel. Os eventos e as histórias relatadas abrangem um maior período de tempo do que todo o restante da Bíblia. Apesar do nome do autor não ser mencionado, a tradição judaica  e  cristã  atribui  a  autoria  de  Gênesis  a  Moisés.  Várias passagens  das  Escrituras  que  vão  de  Êxodo  até  Deuteronômio provam  que  ele  escreveu  os  materiais  dos  mesmos  (Êx  17.14; 24.4-8;  Nm  33.2;  Dt  31.9,22).  Assim,  como  Gênesis  é  o  alicerce para os outros livros do Pentateuco, não resta dúvida quanto da autoria mosaica. O próprio Jesus confirmou que os livros da Lei foram  escritos  por  Moisés  (Jo  5.46,47;  Lc  16.31;  24.44).  É 

possível  que  houve  contribuições  editoriais  posteriores  ao material do Pentateuco, como por exemplo a narrativa da morte de  Moisés  (Dt  34).  O  livro  registra  eventos  autênticos,  que refletem o ambiente político e cultural da época dos patriarcas, durante  o  segundo  milênio  a.C.,  fatos  que  comprovam  sua antiguidade,  sendo  impossível  Gênesis  ter  sido  compilado  em tempos  posteriores,  como  alegaram  os  críticos.  A  redação  do livro  de  Gênesis  provavelmente  foi  iniciada  por  Moisés  após  a saída  de  Israel  do  Egito,  por  volta  de  1446  a.C.  Os  estudiosos acreditam que  ele  foi redigido no período de 1446 a 1406 a.C., durante  a  peregrinação  de  Israel  no  deserto,  na  região  do Oriente Médio. Além da revelação divina, Moisés pode ter feito uso de fontes orais e escritas para compor os relatos primitivos da  humanidade  e  dos  patriarcas.  Os  israelitas  poderiam  já possuir preservados registros escritos das histórias de Abraão, Isaque e Jacó. A  estrutura dos capítulos de Gn 1 –  11 é formal, intensamente  estruturado,  possuindo  muito do  estilo  tedioso  e sombrio  da  forma  da  literatura  que  circulava  na  cultura  da região  da  antiga  Mesopotâmia,  de  onde  Abraão  surgiu.  Em contrapartida,  a  seção  dos  capítulos  de  Gn  12  –  50  apresenta característica  que  demonstra  ser  detentora  de  um  estilo  mais sensível  e  alegre  da  criatividade  egípcia,  ambiente  em  que Moisés cresceu e se desenvolveu. 
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HABACUQUE, LIVRO DE 

Livro  curto  que  leva  o  nome  do  profeta  que  recebeu  a  visão  e que a  escreveu (Hc 2.2), provavelmente entre 612  e 589 a.C. O 

seu nome que em hebraico é  Habaquq, que possivelmente pode significar  “aquele  que  abraça”  ou  “abraço  ardente”,  significado esse  defendido  por  Martinho  Lutero,  enquanto  outros  acham que tem  o significado de uma planta muito comum nos jardins assírios  que  era  conhecida  pelo  nome   hambaququ.  Habacuque foi  contemporâneo  de  Jeremias,  exercendo  seu  ministério  no período  correspondente  ao  meio  do  ministério  de  Jeremias.  O 

seu escrito está entre os denominados de Profetas Menores, que, na ordem, é o oitavo. Pouco se sabe sobre a pessoa do profeta, a não ser o que o livro apresenta sobre ele. Uma tradição judaica menciona que Habacuque seria um sacerdote da tribo de Levi. O 

livro  de  Habacuque  foi  muito  apreciado  durante  o  período intertestamentário.  Entre  os  pergaminhos  descobertos  nas cavernas do Mar Morto, foi encontrado um comentário completo sobre  os  dois  primeiros  capítulos  de  Habacuque.  No  Novo Testamento,  existem  referências  ao  livro  de  Habacuque,  sendo citado  Hq  2.4  (Rm  1.17;  Gl  3.11;  Hb  10.38)  e  Hq  1.5  (At 13.14,40,41), por exemplo. 



HEBREUS, EPÍSTOLA AOS 

A carta aos Hebreus apesar de ser considerada como “carta” por seu  texto  final  (Hb  13.22),  não  possui  um  início  típico  de epístola,  mas  tem  a  forma  oratória  e  o  conteúdo  de  uma pregação ou sermão. O seu título ( aos Hebreus) é muito antigo, no mínimo sendo  do século II d.C. A carta aparece no conjunto de  textos  do  Papiro  46  (175-225  d.C.)  juntamente  com  as epístolas  de  Paulo,  listada  após  Romanos.  Ela  foi  enviada provavelmente  a  uma  comunidade  completamente  hebraica, com  probabilidade,  conforme  alguns  sugeriram,  de  ser  a  igreja em Jerusalém, constituída nessa ocasião por cristãos hebreus da segunda  geração  (Hb  2.3),  que  não  haviam  ainda  passado  pela 
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experiência de derramar sangue pela sua fé como ocorreu na época de Estêvão (Hb 12.4) e que poderiam estar pensando em regressar  ao  judaísmo.  Isso  não  é  impossível,  pois  a  igreja  de Jerusalém era intensamente judaica. Flávio Josefo (37-100 d.C.) quando relata sobre a vida de Tiago, o irmão de Jesus, que era o líder dessa comunidade, registra que ele era muito considerado pelos  judeus,  realizando  frequentes  orações  no  Templo.  Com  a sua  morte  e  a  possível  dispersão  dos  demais  apóstolos  em excursões  missionárias,  a  igreja  de  Jerusalém  pode  ter  ficado mais  exposta  e  propensa  a  retornar  às  práticas  judaicas.    Por essa  razão,  a  fortíssima  mensagem  exortativa  contida  nesse documento  é  totalmente  distinta  de  todo  o  Novo  Testamento, sendo  o  escrito  neotestamentário  que  mais  combina 

ensinamentos  do  Antigo  e  do  Novo  Concerto.  Alguns especialistas consideram que o trecho de Hb 13.22-25 seria uma espécie  de  bilhete  anexado  ao  extenso  discurso  exortativo  do sermão. Por não mencionar a identificação do escritor no corpo do  texto,  o  nome  do  autor  é  muito  discutido  e  isso  não  é  de época  recente.  Possivelmente  os  cristãos  destinatários  que leram a  epístola sabiam quem era o seu autor. Mas a partir do segundo século passou-se a não haver mais consenso na Igreja Primitiva quanto a isso, surgindo questionamentos sobre quem seria o escritor da epístola aos Hebreus. No final do século II d.C., Clemente  de  Alexandria  (150-215  d.C.)  foi  o  primeiro  a testemunhar  sobre  essa  questão,  afirmando  ser  do  apóstolo Paulo  a  sua  autoria.  Porém  o  seu  testemunho  foi  questionado devido  ele  ter  mencionado  acreditar  que  o  apóstolo  teria redigido  a  carta  primeiramente  em  hebraico,  sendo  depois traduzida  para  o  grego  por  Lucas.  O  questionamento  foi levantado  porque  o  texto,  um  dos  mais  polidos  do  Novo Testamento, não apresenta características de ser uma tradução e o seu estilo literário não parece com o  que Paulo utilizou nos seus textos, nem mesmo a forma de citar as passagens do Antigo Testamento.  Muitos  outros  nomes  foram  sugeridos  desde 
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tempos antigos e ao longo da história, como Lucas, Barnabé, Apolo, Silas, Filipe, Priscila,  Epafras, Clemente de  Roma, dentre outros.  Com  relação  a  Clemente  de  Roma,  apesar  de  Calvino  e Erasmo  terem  opinado  ser  o  escritor  desse  documento,  seu nome pode ser praticamente descartado, pois Clemente cita, por volta  do  ano  95  d.C.,  trechos  da  carta  aos  Hebreus  em  seus escritos,  mais  precisamente  na  carta  de  1Clemente, considerando Hebreus como autoridade, então não sendo de sua autoria.  Essa  grande  dependência  de  Clemente  da  carta  aos Hebreus, demonstra que essa epístola alcançou grandiosamente e  rapidamente  um  grande  público  de  leitores  e  intenso  uso  na teologia da Igreja. Tertuliano (155-220 d.C.) escrevendo no final do século II d.C., afirmou ser Barnabé o seu autor.  No século III d.C.,  o  erudito  Orígenes  (185-254  d.C.)  tinha  dúvidas  sobre  a autoria, chegando a dizer que o pensamento era de Paulo mas o estilo  de  escrita  não,  e  escreveu:   “Só  Deus  sabe  ao  certo  quem escreveu a epístola” . Martinho Lutero defendeu que Apolo teria redigido a carta, baseado em Atos 18. No final da carta existe um detalhe que pode indicar o seu autor. Na passagem de Hb 13.25, na saudação final, o escritor deseja que a  “graça”  estivesse com os destinatários. Em todas as suas epístolas, Paulo emprega essa expressão  em  suas  bênçãos  finais  (Rm  16.20;  1Co  16.23;  2Co 13.13; Gl 6.18; Ef 6.24; Fp 4.23; Cl 4.18; 1Ts 4.28; 2Ts 3.18; 1Tm 6.21;  2Tm  4.22;  Tt  3.15;  Fm  25),  diferentemente  das  outras cartas  do  Novo  Testamento.  Apenas  o  livro  do  Apocalipse, último  escrito  inspirado,  contém  algo  semelhante  (Ap  22.21). 

Não  é  impossível  que  Paulo  tenha  utilizado  outro  padrão  de escrita  para  compor  essa  obra,  bem  como  também  é  possível que  ele  tenha  elaborado  esse  documento  em  parceria  com Apolo, grande conhecedor e expositor do Antigo Testamento (At 18.24,28). Não sendo Paulo o autor, no mínimo, o escritor era do círculo  paulino.  Um  detalhe  em  Hb  11.32  no  emprego  de  uma forma masculina do verbo grego  “falar”  indica que o autor é do sexo masculino. O fato de não se saber ao certo quem foi o seu 
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escritor não diminui e não invalida a sua autoridade, já que a evidência  interna  prova  a  sua  inspiração,  pois  o  autor  é  o Espírito  Santo  (2Pe  1.21)  e  a  Igreja  de  modo  geral  sempre  a considerou como canônica. O documento teria sido redigido na Itália  (Hb  13.24),  possivelmente  em  Roma,  por  volta  de  65-67 

d.C., no período compreendido entre o martírio de Tiago (em 63 

d.C.)  e  antes  da  destruição  do  Templo  de  Jerusalém  pelos romanos (em 70 d.C.). A sua composição antes do ano 70 d.C. é segura,  pois  a  carta  menciona  as  cerimônias  e  os  sacrifícios judaicos  que  ainda  ocorriam  no  Templo.  A  carta  pode  ter  sido composta  também  para  preparar  os  hebreus  para  o  eminente desastre  a  ocorrer,  ou  seja,  a  destruição  do  Templo  de Jerusalém.  De  acordo  com  a  tradição  da  Igreja  registrada  por Eusébio (263-340 d.C.), a comunidade cristã de Jerusalém teria recebido uma revelação divina para sair da cidade e habitar em outra cidade, além do Jordão, chamada Pela, antes de ocorrer o cerco de Jerusalém pelos romanos. Um texto cristão antigo, que possuí  o  título  pseudoepígrafo  denominado  de  Epístola  de Barnabé,  composto  entre  o  ano  70  d.C.  e  130  d.C.,  apresenta semelhança  literária com Hebreus, sendo também  anônima. Os líderes  cristãos  alexandrinos  eram  muito  inclinados  ao  estilo alegórico  de  interpretação  e  essa  carta  pode  muito  bem  ter  se inspirado na Epístola aos Hebreus quanto ao seu estilo literário. 



ISAÍAS, LIVRO DE 

O  seu  autor  foi  o  profeta  Isaías,  que  exerceu  seu  ministério durante  os  reinados de  Uzias,  Jotão,  Acaz,  Ezequias  e  nos  anos iniciais de Manassés, quando este reinou  em conjunto com seu pai  Ezequias.  O  nome  do  livro  que  é  o  nome  do  seu  autor,  em hebraico é  Yeshaiahu, que significa “Jeová é Salvação”. Segundo a tradição  judaica,  Isaías  teria  sido  morto  pelo  rei  Manassés durante um massacre promovido por esse monarca (1Rs 21.16). 

O profeta teria sido cerrado ao meio quando tentava se abrigar dentro  de  um  pedaço  oco  de  madeira.  Conforme  o  Talmude 
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judaico, o pai de Isaías, Amoz (Is 1.1), seria irmão do rei Uzias. O 

livro faz parte do grupo dos denominados “Profetas Maiores” ou os  “Quatro  Grandes  Profetas”,  juntamente  com  Jeremias-Lamentações,  Ezequiel  e  Daniel,  por  serem  os  seus  respectivos rolos  maiores  em  volume  em  relação  aos  escritos  dos  demais profetas.  Agostinho  foi  quem  classificou  em  dois  grupos  os escritos dos profetas (Maiores: 4 ou 5 livros; Menores: 12 livros) de acordo com o tamanho dos livros. As evidências internas do material,  mais  precisamente  os  capítulos  1  –  39  provam  que Isaías foi o autor, já  que são descritos detalhes da vida pessoal do  profeta.  Estudiosos  e  teólogos  críticos  liberais  discordaram ser  o  restante  do  documento  obra  de  Isaías.  Para  eles,  os capítulos 40 – 55 seria redação de outro autor e os capítulos 56 

– 66 de um terceiro escritor. Além do fato de existir diferenças no  estilo  da  escrita  entres  esses  trechos,  eles  acrescentam  que não seria de Isaías porque essas duas últimas seções descrevem eventos  muito  posteriores  ao  período de  existência  do  profeta, como  relatos  sobre  o  exílio  (40  –  55)  e  a  descrição  de  eventos posteriores  ao  exílio  (56  –  66).  Em  contrapartida  a  isso,  com relação  à  característica  da  escrita,  estudos  demonstraram  que um  autor  antigo  poderia  utilizar  vários  estilos  para  escrever uma  obra. Isso se coaduna  ainda mais considerando que Isaías pode  ter  redigido  o  livro  em  seções  ao  longo  de  vários  anos. 

Também por meio de exames técnicos do material, foi possível perceber  que  há  uma  unidade  de  temas  por  toda  a  obra  e idênticas  expressões  de  linguagem  entre  as  seções.  Mas  a principal  razão  levantada  pelos  críticos  que  versa  sobre  os eventos  indicados  sobre  a  época  do  exílio  e  depois  do  exílio paira  no  fato  de  que  um  profeta  pode  prever  eventos  futuros pela revelação de Deus. Dessa forma, se constata que o principal motivo para a não  aceitação por parte dos  críticos dessas duas últimas seções como sendo da autoria de Isaías, está no motivo liberal de negar o sobrenatural e os milagres. Os capítulos de 1 a 39  foram  escritos  por  volta  de  700  a.C.,  durante  o  ministério 
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ativo do profeta. Os capítulos de 40 a 66 que compreendem as duas  últimas  seções,  foram  terminados  provavelmente  no  final da vida de Isaías, em torno do ano 681 a.C. Muitas profecias do livro contêm previsões que preveem, instantaneamente, eventos de  ocorrência  imediata,  como  também  há  as  de  ocorrência futura. Agostinho (354-430 d.C.) chamou essa obra de o “Quinto Evangelho”,  por  conter  a  maioria  das  profecias  do  Antigo Testamento  sobre  o  Messias.  Dentre  os  diversos  manuscritos descobertos  no  Mar  Morto,  duas  cópias  de  Isaías  foram encontradas, uma com danificações e  outra intacta. Esses rolos constituem  uma  notável  prova  da  preservação  do  texto  da Bíblia.  Quando  os  pesquisadores  estudaram  o  manuscrito intacto  de  Isaías  comparando-o  com  as  cópias  atuais, encontraram  somente  três  diferenças  ortográficas  sem importância.  Isso  é  algo  extraordinário,  levando  em consideração que a diferença de tempo entre a cópia encontrada no Mar Morto e a cópia preservada mais antiga que se conhecia até então, era de mil anos. 

 

JEREMIAS, LIVRO DE 

Livro  escrito  entre  627  e  586  a.C.  pelo  profeta  Jeremias,  cujo nome nomeia a obra, que em hebraico é  Yireme-Yahu que possui como  prováveis  significados   “o  Senhor  exalta”,  “Jeová  eleva”  ou  

 “Jeová lança” . O documento é  classificado como pertencente ao grupo  dos  “Profetas  Maiores”  ou  dos  “Grandes  Profetas”  de Israel, ao lado dos livros de Isaías, Ezequiel e Daniel, por serem esses livros muito extensos. É uma das coleções mais longas dos escritos  denominados  de  “proféticos”,  sendo  o  segundo  livro mais longo da Bíblia, perdendo apenas para o livro dos Salmos. 

Jeremias entregou a mensagem de Deus a partir do ano treze do rei  Josias  (626  a.C.)  por  quarenta  anos  até  ao  reinado  de Zedequias. Ele foi nomeado pelo povo como o “profeta chorão” 

ou  o  “profeta  das  lágrimas”,  por  profetizar  principalmente  a queda  e  de  Judá  e  de  Jerusalém.  Seu  ministério  foi  antecedido 
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pelo de Sofonias e, Habacuque, que foi seu contemporâneo. O 

profeta Ezequiel começou a profetizar na Babilônia nos últimos dias  de  Jeremias.  A  arqueologia  confirmou  o  impacto  da mensagem de Jeremias nas “Cartas de Laquis”, cujos fragmentos de cerâmica usados como rascunhos testificam os habitantes de Laquis  criticando  as  mensagens  derrotistas  do   “profeta”   de Jerusalém,  menção  que  por  sua  vez  se  encaixa  na  pessoa  de Jeremias. Fragmentos de manuscritos hebraicos descobertos nas cavernas  de  Qumran,  entre  os  manuscritos  do  Mar  Morto, revelaram que havia na época de Jesus duas versões hebraicas do texto de Jeremias, uma mais longa e outra mais curta,  onde uma  antiga  cópia  grega  contida  na  versão  da  Septuaginta, traduzida  séculos  anteriores  à  era  cristã,  seria  proveniente desse  documento  hebraico  mais  curto.  O  profeta  presenciou  a derrota  de  Judá  para  os  babilônios,  sendo  transportado  para  o Egito  juntamente  com  o  seu  secretário  Baruque  e  outras pessoas.  Uma  nota  rabínica  afirma  que  quando  a  Babilônia invadiu o Egito por volta de 568 a.C., Jeremias foi levado exilado para a Babilônia. Enquanto uma outra fonte oriunda da tradição judaica  afirma  que  Jeremias  foi  executado  por  apedrejamento por volta de 577 a.C. (Jr 43.4-7), quando morava em Mênfis, no Egito, onde a passagem de Hb 11.37 poderia dar suporte a esse evento. 



JÓ, LIVRO DE 

Na  Bíblia  Hebraica  é  o  segundo  na  ordem  dos  Hagiográfos, depois  do  livro  dos  Salmos.  Geralmente  é  considerado  como  o livro mais antigo da Bíblia, ou seja, o primeiro a ser escrito. Por registrar  eventos  antigos,  ele  é  situado  na  versão  Síríaca  entre Deuteronômio  e  Josué.  A  autoria  do  livro  não  é  possível constatar pela evidência interna, já que não há uma indicação do seu  autor  no  material.  A  tradição  rabínica  atribui  a  Moisés  o trabalho de composição do mesmo. Outros estudiosos sugeriram o próprio Jó, Salomão ou Eliú. Para os que acreditam ser Eliú o 
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autor, indicam a passagem de Jó 32.7 como evidência. Muitos dos  que  acreditam  na  tradição  judaica,  supõem  que  Moisés  o teria redigido quando esteve no deserto de Midiã, ao residir com seu  sogro  Jetro.  Dessa  forma,  a  tradição  data  o  escrito  como sendo  do  século  XV  a.C.  Existe  também  a  possibilidade  de  que Jetro  seja  o  seu  autor,  sendo  Moisés  apenas  aquele  que  teve  a tarefa  de  preservar  e  editar  o  documento.  Em  contrapartida, alguns eruditos acham que o livro teria sido escrito na época de Salomão, por volta do século X a.C., quando literaturas desse tipo começaram  a  surgir.  Outros  oferecem  uma  data  ainda  mais tardia, entre o século VII e o século II a.C., devido o texto original preservado  apresentar  semelhanças  com  os  textos  desse período. Mas a antiguidade do livro de Jó pode ser demonstrada através de suas narrativas contidas nas evidências internas, que apresentam  eventos  que  são  compatíveis  ao  período  dos patriarcas, de 2000 – 1800 a.C. A abundância de junco e papiro na  região  da  Mesopotâmia  é  mencionada  na  passagem  de  Jó 8.11,  onde  há  um  relato  sobre  o  crescimento  de  junco  (ou papiro) em brejos e margens de lagos, sendo que foi por volta do ano  de  2.700  a.C.  que  os  egípcios  começaram  a  explorar  o papiro, convertendo-o em uma forma de papel grosso. Os nomes dos  personagens  contidos  no  livro  estão  em  harmonia  com  os nomes  desse  período.  A  utilização  (31  vezes)  do  nome  divino 

“Todo-Poderoso” ( Shadday) que era comum e  característico do período  patriarcal  (Êx  6.3)  antes  do  estabelecimento  do tetragrama  YHWH  ( Yhaweh),  o  nome  do  concerto,  está  de acordo  com  a  época  de  Abraão  (Gn  17.1).  A  consideração  da quantidade de riquezas medida pelo grande número de gado  e servos  (Jó  1.3),  a  menção  da  prata  como  moeda  de  troca  (Jó 28.15),  a função de Jó nos rituais de sacrifícios, algo que na lei mosaica era de exclusiva responsabilidade dos levitas (Jó 1.5) e a  idade  avançada  de  Jó  ao  morrer  (Jó  42.16,17;  Gn  25.7,8; 35.28,29),  provam  que  os  eventos  do  documento  são  de  um período muito antigo. Os detalhes na escrita que apontariam que 
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o livro teria sido confeccionado em um período mais posterior, seriam  atualizações  editoriais  realizadas  por  escribas  ao  longo dos séculos. Ao  que parece, Jó teria sido um fiel servo de Deus que  não  era  da  descendência  de  Israel,  da  mesma  forma  que Melquisedeque e Jetro o foram. 

 

JOÃO, EVANGELHO SEGUNDO 

Foi  o  último  dos  evangelhos  a  ser  escrito.  A  tradição  da  Igreja Primitiva  afirmou  categoricamente  ser  o  apóstolo  João  o  seu autor,  que  o  teria  escrito  em  Éfeso.  Irineu  (130-200  d.C.) afirmou baseado no testemunho de Policarpo (68-156 d.C.), que o apóstolo foi quem compôs o Evangelho e que, tempos depois, quando  passou  a  possuir  o  título,  trazia  “Segundo  João”. 

Clemente  de  Alexandria  (150-215  d.C.)  registrou  que  João tomou  conhecimento  dos  evangelhos  que  já  circulavam,  de Mateus, Marcos e Lucas, e os aprovou. Então resolveu elaborar o seu registro que Clemente de Alexandria chamou de  “Evangelho Espiritual” . Tertuliano (155-220 d.C.) também declarou a autoria joanina.  Justino  (100-165  d.C.)  teria  feito  muito  uso  desse Evangelho e Taciano (120-172 d.C.) o utilizou na sua harmonia dos  Evangelhos  (Diatessaron)  em  170  d.C.  Assim,  o  Evangelho teria sido redigido depois dos outros três, entre os anos de 85 a 90  d.C.,  após  a  destruição  de  Jerusalém  em  70  d.C.  e  antes  do exílio do apóstolo João na ilha de  Patmos. Mais de noventa por cento  do  evangelho  de  João  contém  registros  exclusivos.  O 

Sermão  do  Cenáculo,  por  exemplo,  aparece  apenas  nesse documento  (Jo  14  –  17).  Dos  oito  milagres  narrados,  seis  não têm relatos paralelos nos outros evangelhos canônicos. João por sua  vez,  seleciona  tais  fatos  e  discursos  como  provas  a determinadas proposições, como teólogo que escreve para todos os homens. Ao contrário de Mateus, Marcos e Lucas, o evangelho de  João  não  é  sinótico,  isto  é,  não  é  semelhante  com  nenhum outro.  O  Evangelho  Joanino  também  se  distingue  dos  demais pelo  seu  vocabulário  mais  limitado  e  por  seu  estilo  particular, 
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onde as frases se circulam em torno de um objeto abordado para contemplá-lo e não defini-lo. 



JOÃO, PRIMEIRA EPÍSTOLA DE 

Essa carta não indica em seu corpo textual o título e nem o nome do seu autor. O seu título contido no cabeçalho dos manuscritos gregos  mais  antigos  é   “1João” ,  sendo  esse  fato  uma  prova material  da  antiguidade  desse  nome  para  a  carta .   Ela  possui muita  semelhança  com  o  Evangelho  segundo  João  e  com  as outras  duas  cartas  de  João  (2Jo  e  3Jo).  Assim,  sua  autoria  é atribuída ao apóstolo João, que a teria redigido entre os anos de 85  a  90  d.C.,  estando  ele  residindo  na  cidade  de  Éfeso,  na  Ásia Menor, antes de ser enviado para a ilha de Patmos. Isso sempre foi afirmado por cristãos da primeira geração da Igreja Primitiva após João. Os Pais da Igreja como Papias (70-163 d.C.), Policarpo (68-156  d.C.),  Justino  (100-165  d.C.),  Irineu  (130-200  d.C.)  e Clemente de Alexandria (150-215 d.C.) confirmam  a autoria do apóstolo  João.  Na  época  em  que  elaborou  essa  carta,  João  já estava  idoso  e  possivelmente  era  o  único  apóstolo  que  ainda estava vivo. Ele escreveu a  epístola em forma de encíclica para várias  congregações  de  gentios  da  Ásia  para  reafirmar  suas confianças  em  Cristo  e  combater  as  ameaças  de  cisão  pelas heresias, como as ideias gnósticas que possivelmente já estavam em seu início, que  acreditavam que Jesus teria sido apenas um fantasma ou espírito, não possuindo um corpo físico e real. 



JOÃO, SEGUNDA EPÍSTOLA DE 

Carta escrita conforme afirma a tradição da Igreja pelo apóstolo João.  Manuscritos  gregos  antigos  também  confirmam  essa autoria, pois trazem como título a expressão grega  “Segunda de João” . A epístola provavelmente foi enviada a uma grande igreja local  e  suas  pequenas  congregações,  as  quais  ele  chama respectivamente  de   “senhora  eleita”  e   “seus  filhos” .  Alguns estudiosos  acham  que  essa  seria  uma  forma  codificada  de 

  

|   RENATO  PEREIRA  DE  LIMA 

69 

|   SEÇÃO I – NOTAS  INTRODUTÓRIAS  AOS  LIVROS  DA  BÍBLIA 

proteção para que a carta pudesse ser enviada com segurança, caso ela caísse nas mãos de pessoas que perseguiam os cristãos. 

Alguns, no entanto, sugeriram que a “senhora eleita” seria uma mulher  cristã  virtuosa  e  que  “seus  filhos”  seriam  filhos  literais dela. Mas essa posição é mais estranha, considerando o contexto do  documento.  O  texto  apresenta  as  mesmas  similaridades  do Evangelho de João e das epístolas de 1 e 3 João. O local e a data de sua redação é a cidade de Éfeso por volta do ano 90 d.C., lugar onde, de acordo com a história da Igreja, João teria exercido seu ministério quando idoso. O apóstolo escreve como alguém muito conhecido  e  que  tem  autoridade  de  supervisionar.  O  uso  do artigo  “O”  junto  com  “ancião”,  indica  que  ele  era  um  ancião muito  conhecido  entre  os  seus  destinatários.  No  documento, João  se  preocupa  em  advertir  contra  os  falsos  ensinos  que estavam  se  infiltrando  nas  igrejas,  promovidos  pelos  falsos mestres evangelistas itinerantes, alertando sobre a necessidade de  cumprir  o  mandamento  de  amar  uns  aos  outros,  mas  mais especificamente amar aos verdadeiros irmãos que conservavam a  ortodoxia  da  mensagem  cristã,  dando  ênfase  à  doutrina  da encarnação de Cristo, devendo evitar todo aquele  que não traz esse ensinamento. O conteúdo e a preocupação pastoral contida tanto nessa carta como na de 3Jo, reflete o mesmo  que está nas cartas  às  igrejas  da  Ásia  de  Apocalipse  (Ap  2  –  3),  o  mesmo ambiente  da  liderança  joanina.  As  epístolas  de  2  João  e  a  de  3 

João, são os escritos mais curtos do Novo Testamento. Cada uma delas possui menos de trezentas palavras gregas. Em uma única folha  de  papiro  seria  possível  conter  o  texto  de  cada  uma.  O 

tamanho  dessa  epístola,  assim  como  a  de  3Jo,  é  uma  prova  de sua  autoria  apostólica,  porque  um  escrito  tão  curto  assim  só seria  preservado  e  copiado  se  realmente  fosse  originário  de alguém muito importante, nesse caso, um dos Doze apóstolos de Jesus. Determinados estudiosos acreditam que 2Jo pode ter sido uma  apêndice  de  1Jo.  A  sua  originalidade,  antiguidade  e canonicidade são atestadas pelos escritos de Policarpo (68-156 
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d.C.), Irineu (130-200 d.C.), o cânon Muratori (século II d.C.), Tertuliano  (155-220  d.C.),  Orígenes  (185-254  d.C.),  Agostinho (354-430 d.C.), entre outros. 

 

JOÃO, TERCEIRA EPÍSTOLA DE 

Epístola escrita pelo apóstolo João endereçada a Gaio, um cristão bem  conhecido,  membro  de  uma  das  igrejas  que  o  apóstolo supervisionava.  A  antiga  tradição  da  Igreja  Cristã  sempre atribuiu  ao  apóstolo  João  a  autoria  da  carta.  É  difícil  afirmar seguramente  que  esse  Gaio  é  o  mesmo  mencionado  por  Paulo em Rm 16.23a, como em outras passagens (At 19.29; 1Co 1.14), mas ambos tem uma característica em comum: a generosidade. 

O  documento  é  o  mais  curto  de  toda  a  Bíblia,  possuindo  em torno de duzentas e dezenove palavras gregas. Ele foi redigido por  volta  do  ano  90  d.C.,  em  Éfeso.  Nessa  época,  existiam missionários  cristãos  que  viajavam  de  cidade  em  cidade fortalecendo  e  estabelecendo  novas  igrejas.  Para  isso,  eles necessitavam  de  hospitalidade  por  parte  dos  cristãos  que existiam nessas localidades. Gaio  era  um desses que recebia  os missionários em sua casa e os apoiava, tanto é que João escreveu esta carta também com o objetivo de elogiá-lo. A carta de 3 João é  bem  semelhante  à  de  2  João  quanto  à  sua  estrutura  textual. 

Orígenes  (185-254  d.C.)  quando  comenta  os  escritos  que compunham o Novo Testamento, ao se referir as cartas de 2Jo e 3Jo, afirma que apesar de existir alguns em seu tempo que não concordavam que elas fossem genuínas, ele registra que  “ambas juntas,  não  contêm  cem  linhas” .  Isso  reforça  o  fato  de  que realmente  são  da  autoria  do  apóstolo,  porque  dificilmente  um falsificador utilizaria poucas linhas para compor  um texto para atribuir  a  outro  a  autoria.  Dessa  forma,  o  tamanho  dessa epístola,  assim  como  a  de  2Jo,  é  uma  prova  de  sua  autoria apostólica, já que evidencia o interesse e a atenção por parte da Igreja  Primitiva  em  preservar  um  escrito  tão  curto,  tendo  ela 
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plena convicção de que realmente era originária de alguém muito importante e destacado na comunidade cristã. 



JOEL, LIVRO DE 

Livro  escrito  pelo  profeta  Joel  (cujo  nome  em  hebraico  é   Yoel, que significa “o Senhor é Deus”), filho de Petuel. O nome do livro é  atribuído  em  referência  ao  profeta  que  recebeu  a  mensagem da parte de Deus. A Septuaginta e a Vulgata titulam a obra com esse nome, seguindo o Hebraico (Texto Massorético). É um dos livros  mais  curtos  do  Antigo  Testamento.  Muitos  admitem  que Joel  tenha  vivido  em  Jerusalém  devido  ao  seu  nítido  interesse por  essa  cidade  que  aparece  na  obra.  Uma  fonte  tradicional informa que Joel seria descendente da tribo de Rúben. Pelo fato de  não  ser  declarado  quando  foi  escrito  e  pela  escassez  de informações claras, a datação do material não é precisa, havendo divergência entre os eruditos. Um posicionamento determina a data de sua composição mais recente, de 500 a 400 a.C., depois do  cativeiro  babilônico,  por  não  ser  mencionado  o  rei  sobre Judá.  Mas  essa  não  menção  de  rei  no  livro  também  pode  ter  a haver  com  o  fato  de  Joás  ainda  não  ter  atingido  a  maioridade (835-789  a.C.).  Somados  a  isso,  alguns  apontam  a  posição  do livro  entre  os  primeiros  da  sequência  tradicional  do  cânon hebraico  como  fator  evidente  de  que  o  livro  é  de  data  mais antiga.  Dessa  forma,  a  data  em  que  muitos  julgam  ser  mais provável  para  a  redação  do  documento,  seria  a  de aproximadamente  835  a  796  a.C.,  período  em  que  Joel  teria profetizado. O livro apresenta o sermão do profeta Joel sobre a praga  de  gafanhotos  que  havia  devastado  Judá,  convocando  o povo  ao  arrependimento,  sendo  que  o  Dia  do  Senhor  está próximo. 
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